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AOT'OBOP 3A U3KYITYBAHE HA
EAEKTPUYECKA EHEPI'USI, IPOU3BEAEHA
OT BATLPHA EAEKTPUYECKA HEHTPAAA

CONTRACT FOR PURCHASE OF ELECTRICITY
PRODUCED BY WIND POWER PLANT

N I HE-32R3008

Hacroanmar AOTOBOP 3A M3KVYITYBAHME [A
EAEKTPVMIYECKA  EHEPIUI  (AMEE  nan
»A0TOBOP'BT”) ce CKAIoYM anecRF-.04:2012 1. rp.
Codms, ot u Mexay:

The present CONTRACT FOR PURCHASE OF
ELECTRICITY (CPE or “the Contract”) was signed
1157 T/ S 2012, in Sofia, by and between:

~BETPOKOM”  EOOJ, perucrpupano 8
TwproBckuss  perucrbp KbM  AreHnus IO
BIMCBaHMATa, MMHMCTEPCTBO Ha IIPaBOCBLAMCTO,
EVK 123669485, ¢ aspec Ha ympapaenue: rIp.
Codms 1000, paston Cpeaern, ya. ,I. C. Pakoscku”

Ne 130, er.1, an.4, npeacrasasbaHo oT Pemaro
da g s J ks ey '{H,
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KJ41€CTBOTO My Ha ynpasures u Maprapura
Anexcuena AneKCUCEa, & C

¢ Kauecrsoro ¥t Ha Ilpokypucr upe3s
nbaHomomtuunite  Credpan  Tyryme u
AMMuUuTprHKa I\_2TOpAMEBa,  YIIbAHOMOLIIEHU
CbFAACHO HOTapUAAHO 3aREPeno EANOMOIIHO ChC
3apepka na mnoaiumc per. Ne 3554/31.03.2011r. wu
3aBepka Ha CbABp>Karme per. Ne 3555/31.03.2011r.
Ha HoTapuyc Baaerrruna Bacuacsa, per. Ne 320 na
HK, napuuano B gorosopa [IPOM3BOAUTEA, or
Apyra crpana, u

-~

VETROCOM EOOD, registered into the
Commercial register with the Registry Agency,
Ministry of Judgment, under UIC 123669485, with
seat and management address at: 130 Georgi Sava
Rakovski Str, fl.1, ap.4, Sofia. represented by

Renato Alessandro Sturani, I n
27 herg :
LR AT bes Y M ‘! di

]

Maigania Aleksieva “lekciovs 14y

oy
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m her capacity of

(8
) -
~

-~ | Procurator tnie—ge we pruaes Stefan Gugushev

and Dimitrinka Metodieva, duly authorized
according to notary certified power of attorney
with signature certification reg. Ne3554/31.03.2011
and certification of contents N23554/31.03.2011 of
notary Valentina Vasileva, reg. Ne320 of the Notary
Chamber, hereinunder referred to as the
PRODUCER from one side and

~HAUVMOHAAHA EAEKTPUYECKA
KOMITAHUSI"npeacTaBasgaio or Vo

by Mr. ['coprues Aedrepon — MambanureseH Aupg

having aapec: 1040, rp. Codus, yanua “Tpuaguna”
peructpupano 8 Tbprosckus perucThp KbM

AreHiMaTa nMo mmucBamMsra KbM MuHucTepcTBO

npasocsanero EUK , VIH no 3AAC 000649348,
HapiaHo MO-40Ay 3a KpaTKOCT
“OBIIECTBEH AOCTABUMK" ot apyra,

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA EAJ4,
KOMPANIYA EAD, legally represented
Top, ¢ Ivo Georgiev Lefterov — Executive Director,
Ne 8, its registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str.,
registered in the Commercial Register of Registry
Agency with the Ministry of Justice, UIC nua
ID under VATA BG 000649348, herein BG 000649348,
after referred to as the PUBLIC SUPPLIER, on the
other side

KATO

WHEREAS

MMPOU3BOAUTE/IT e usrpaamua, npurexkaba u
Iie eKCrmAoaTUpa BeTpoeHeprueH mapk ,Koirrakr
KOHCyaT” ¢ oflia uncraaumpaHa MoImHOCT 22,5
MW, naxoaswy ce B 3emauuero ua c. EHuHa,
obwmnna Kasanawsk, obaact Crapa 3aropa, B
ChOTRETCTBME C U3daAeHaTa My /uueHsus 3a
npoussoAactso  Ne  /1-363-01/19.09.2011r. ot

The PRODUCER has built, owes and will exploit
wind energy park “Contact Consult” with total
installed capacity of 22,5 MW situated on the land
of Enina Village, Kazanlak Municipality, Stara




AbpaBHaTa KOMMCMS 3a €HEpPIUIHO M BOAHO
peryaupane (JKEBP).

01/19.09.2011,

“HAITMOHAAHA EAEKTPUYECKA
KOMITAHUS” EAJ, mpurexaBa AMIEH3MA 3a
obIecTBeHa AOCTaBKa Ha €AeKTpUYecKa eHeprus
No A147-13/17.12.2004r., ussaseHa ot AKEBP, no
C/AaTa HA XOATO ¥ B M3ITbAHEHME HA 3aKOHOBOTO
cu 3agbpAXeHue o yA.31 or 3akoHa 3a eHeprusTa
oT BB300GHORAeMmM u3rounmrm (3EBU), B
kagecrsoro ¢ Ha OBIIECTBEH JOCTABUMK
M3KyTIyBa €AEKTPUIECKATa eHeprus oF
B5300HOBAEM]M M3TOYHHMIM IIO OMNpeAeseHaTa OT
AKEBP nipedepennmasta neHa;

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA EAD, owes license for public supply
of electricity, ref. Ne A147-13/17.12.2004 issued by
the State Energy and Water Regulatory
Commission /SEWRC/ by virtue of which and in
accordance with its legal obligation under article 31
of the Energy from Renewable Sources Act (ERSA)
in its capacity of PUBLIC SUPPLIER purchase the
electricity produced from renewable sources in
accordance with the preferential price specified by
SEWRC;

I. MPEAMET HA AOTOBOPA

L SUBJECT OF THE AGREEMENT

Yai(l) TIPOU3BOJUTE/AIT npoaasa, a
OBIUECTBEHISIT AOCTABUMK  wm3kymysa
nponasedeHata or OOekTa akTHMBHA eAeKTpUIecKa
eHeprus AOCTaBeHa B MJCTOTO Ha AOCTaBKa caej
IThpBaTa AaTa Ha AOCTaBKa, B paMKWTe Ha LieAVs
CpPOK Ha AeJiCTBMe Ha HaCTOAIIMA AOTOBOp, 3a
KOATO ¥MMa M3AajCHA TrapaHIuMs 3a Npou3xXoa ¢
M3KAIOYEHME Ha €HEeprHATa, KOSTO
NIPOU3BOAUTEAAT mnpoaasa 1O CBOGOAHO
AOTOBOPEHM LIEHM 110 PeAa Ha T1aBa AeBeTa, pasaea
VII or 3akoHa 3a eHepreTMkaTa uAM C KOATO
ydacTsa Ha GasaHcupalnys Iasap, KakToO ¥ Ta3y,
kosro TTPOVISBOAMTEAS moassa 3a cobcrBeHu
HyXXAM U 1o cBoi m3bop moassa 3a coberseHo
norpebaeHue 3a cHabasBane Ha CBOM KAOHOBE,
NpeAnpHATHA 1 0BeKTH.

Art.1(1) The PRODUCER sells and the PUBLIC
SUPPLIER purchase the active electricity from the
Site produced and delivered to the place of
delivery after the first delivery date, within the
duration of this agreement, for which there is a
guarantee of origin issued, with the exception of
the electricity which the PRODUCER sells at freely
negotiated prices under Chapter Nine, Section VII
of the Energy Act, or the electricity participating in
the balancing market, including the electricity that
the PRODUCER uses for own needs and at his
discretion uses for own consumption to supply
own branches, plants and objects.

{2) Ako mpousseaeHaTa eAeKTpYYECKa CHEPrus e
HeAOCTaThYHA 3a 3aA0BOAfIBAHE Ha cOGCTBEHMTE
HY>XAK Ha ObexTa, OBITECTBEHIAT
AOCTABYMK 1me ocurypu AocraBKaTa Ha
eAekTpyuecka eHeprua 3a OBexra Mo OTAeaeH
AOTOBOP.

(2) If the electricity produced is insufficient to meet
the needs of the Site, the PUBLIC SUPPLIER will
ensure supply of electricity for the Site under a
separate agreement.

II. AATA HA BAM3AHE B CMAA M1 CPOK
HA AOTOBOPA 3A U3KYITYBAHE
HA EAEKTPUYECKA EHEPTUSI

IL DATE OF ENTRY INTO FORCE AND
DURATION OF THE AGREEMENT
FOR THE PURCHASE OF
ELECTRICITY

Ya.2(1) DJagbaxeHueTo 3a M3KynyBaHe Ha
eaektpuyeckata eHeprua or OBIMECTBEHMSL
AOCTABUMK o NIpHAOKUMATA
npedepeHnMaiHa 1jeHa BAM3a B CMAA OT AaTaTa Ha
Hali-KhCHO Bh3HUKHAA0TO CBOMTHE OT CAEAHMTE:

Ya.2(1) The Obligation for purchase of electricity
from the PUBLIC SUPPLIER at the applicable
preferential price shall enter into force from the
date of the latest event occurred, namely:

- IoAydaBaHe Ha pa3spellleHue 3a II0A3BaHe IO
cMucsaa Ha 3YT Ha obekTa U IpUCbeAMHATEAHUTE
CHOPBXKEHNS;

- obtaining of Usage permit
Territorial Development Actfoggrdi
the adhesion equipments; ||
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- noayyasane or AKEBP wma pa3spemenue 3a
Haua40 Ha AMLEH3MOHHA AeHHOCT;

- obtaining of Permit for starting performing the
licensed activity by SEWRC,;

(2) Ipomseesenata or OOexra eaexkTpUvecka
CHepIUA A0 BBBEXAAHETO My B TbPIOBCKA
eKCIL10aTalys ce 3aIL1ama ChraacHo ua. 11 (4).

(2) Up to the entering into commercial exploitation
of the Site the electricity produced shall be paid
according article 11 (4).

Ya.3 CpoksT Ha AeitcTue Ha To3u Jorosop e 12
TOAMHNA,

Art.3 The term of the present agreement is 12 years.

II1I. 3AAB/OKEHUA HA CTPAHUTE

III.  OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Ya.4 (1) IIpoussoaureas T AOCTaBs [IPOU3BEACHATA
edeprus Ha OBIIECTBEHMA AOCTABUMK g
MSCTOTO Ha AOCTaBKa, nocodyeHo B Ilpmaoxennue
No4, HepasAaeAHa YacT OT TO3M AOTOBOP.

Art4 (1) The PRODUCER delivers the produced
electricity to the PUBLIC SUPPLIER in the place of
delivery, pointed in Appendix Ne 4 an integral part
of this Agreement.

(2) Ilporxnosnure KOAMYeCcTBa
eAexTpuYecKa eHeprus, KOUTO
TIPOUN3BOAUTEANT me Ipom3Beae, a
OBIIECTBEHMSIT AOCTABYMK 1me wuskynu
mpe3 BcAKa cAeABalla KaAeHAApHAa TOAVHA, ca
onmcanu 1o Meceuu B Ilpmaoxenme No 1,
HepasdeaHa wacr or Tosu Jorosop. Team
KOAMYECTBA CAYXAT CaMO 3a IPeABAPUTEAHO
naaHmupane u ce npeAcrapat Ha OBIIECTBEHNS
AOCTABUMK g0 kpas Ha Mecell HOeMBpM Ha
BCAKA TEKYILA TOAMHA.

aKTHBHa

(2) Estimated quantities of active electricity, which
the PRODUCER will produce, and the PUBLIC
SUPPLIER will buy during each subsequent
calendar year, are described per months in
Appendix Ne 1, an integral part of this Agreement.
These quantities should be used only for
preliminary planning and should be provided to
the PUBLIC SUPPLIER by the end of November of
each current year.

Yas5 (1) ITPOU3IBOAUTE/IT ce sagnaxasa Aa
npeacrapu Ha OBIIECTBEHMA AOCTABYMK
rapaHL/s 3a IPOM3XOA Ha €AEKTpUIecKa eHeprus,
npousBedeHa OT  Fb3OOHOBAEMM  eHEPIVIIHM
naroyHuiy (“BEN”) chraacHo HapeaBa mo u4.35 ot
3EBU B 7-aneBeH cpok caed ¥34aBaHETO M, HO He
MO-KBCHO OT 12 (ABaHageceT) Mecella OT M3TUHaHe
Ha IIEPM0AQ, 3a KOWTO ce M3AaBa FapaHLMATA.,

Art.5 (1) The PRODUCER is obliged to provide to
the PUBLIC SUPPLIER guarantee for origin of the
electricity produced from renewable energy
sources ("RES") pursuant to an ordinance under
art.35 of the Law on the Renewable Energy Sources
/LRES/ within 7 days after its issuance, but not later
than 12 (twelve) months after the expiration of the
period for which the guarantee is issued.

(2) B cayuaii, ye IIPOM3BOAVTEAAT He Moxke aa
npeacrasy Ha OBIIECTBEHRMA AOCTABUMK
rapaHiuMaTa 3a IPOM3XOA B CPOKOBETE IO
IIpeAXOAHAaTa aAuHes], TOM e AABXKEeH He MO-KECHO
OT M3TUHAHETO Ha IIOCAEAHMA ACH OT ChOTBETHMS
cpok, Aa yseaomm nucmeno OBINECTBEHMA
AOCTABUMK, kaTo mnocoumM DPUYMHUTE 3a
3abasstHeTO.

(2) In the event that the PRODUCER fails to
provide the PUBLIC SUPPLIER a guarantee for
origin in the terms of the preceding paragraph, he
is obliged to notify in written the PUBLIC
SUPPLIER not later than the expiration of the last
day of the term by stating the reasons for the delay.

(3) B cayuait, ve TIPOM3BOAUTEST He usmbanu
3aAB/OKEHIETO CH 3a YBeAOMSsBaHe 110 4a.5(2) mo-
rope, crpaHuTe TIpMeMaT, 4Ye W}3KyleHara 3a
CHOTBETHHMA IepUOJ, eAeKTpudecka eHeprus He e
nmpouspedeHa ot BEM u ce 3amaama or
OBINECTBEHMA AOCTABUMK no nenara,
onpeJeseHa B ua.11(4).

(3 If the PRODUCER fails to send notification
under art.5(2) above, the parties agree that the
electricity purchased for the relevant period is not
produced from renewable energy sources and will
be paid by the PUBLIC SUPPLIER at the price
specified in Article 11(4).

(4 B cayvait, uye IIPOU3BOAUTEAST ne
npeacrasuy Ha OBIIECTBEHMI AOCTABUMK

rapatnuus 3a Ipon3xoA Ha €AeKTpUYECKa €HepIusl,

{4) In the event that the PROJEA ; R
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npomusseaeta ot ITIPOV3BOANTEAS noseve ot 12
(aBaHaZeceT) Mecewa cael Iepuoja, 3a KOWTO
TpsabBa Aa ce TpPeACCTaBM TrapaHUMs, CTpaHUTe
[IpMeMart, 4Ye M3KyINeHaTa 3a CLOTBETHMA IIepHOA
e/eKTpuYecKa eHeprus He e mpousseAeHa oT BEM ¢
BCMYKM  YIPOM3TMYAMIX OT TOBa  3aKOHOBM
TIOCACAMIIN,

PRODUCER more than 12 (twelve) months after
the period for which such guarantee should be
represented, the parties agree that the electricity
purchased for the relevant period is not produced
from renewable energy sources with all following
legal consequences.

Ya.6 TIPOU3BOAUTEAST ce 3azbaxaBa Aa
npeacrasy rpaduK 3a ILAaHOBNTE IIPECTOM 3a BCAKA
caeABallla KaaeHAapHa roansa Ao 31 okToMBpy Ha

npeAxoXaniara.

Art.6 The PRODUCER is obliged to represent
schedule for the planned downtime for each
consequent calendar year up to 31st of October of
the preceding year.

Ya.7 TTIPOM3BOAUTEAIT e axbxeH 2a yBeAOMU
OBINECTBEHVS AOCTABYMK 3a moucKaHM OT
HETO IIPOMEHM B [LAAHMpaHMs IIPecToit ¢
npeaussectue oT 30 KadeHAapHM AHYM OT Ha4al0TO
Ha [IPecTos, NPy yCAOBHe de Takyuba [IPOMEHM He
Opaar maucksanu ot ITPOU3BOAUTEAS nosewe
OT 4YeTHpWM ITHTH 3a KaJeHAapHa TOAMHA ¥ ue
MAQHUPAHNUAT IIPECTOlt 3acAra MecelMTe NOCOYEHN
B Ilpuaoxemme Ne 2, OBIIECTBEHWAT
AOCTABYMK mma mpaBo Aa OTKaXke IpOMsAHaTa
M ABETe CTPaHM Ce AOIOBapAT 3a HOB B3aMMHO
TNIpUEMAMB MEPMOA, IIpe3 KOMTO MOXe Ja ce
OCBIIECTBY TIAAHUPAHUAT ITIPECTOM.

Art.7 The PRODUCER is obliged to notify the
PUBLIC SUPPLIER for requested changes in the
planned downtime with 30 calendar days
notification from the beginning of the planned
downtime provided that such changes are not
requested by the PRODUCER more than four times
per calendar year and that the planned downtime
concerns the months pointed in Appendix Ne 2.
The PUBLIC SUPPLIER has the right to refuse the
change and the parties should agree on new period
for planned downtime, which is of mutual interest.

Ya.8(1) ITIPOU3BOJUTEAAT nsma npaso Aa
“3MeHs  TEeXHMYECKMTE XapaKTepUCTMKM, Ad
yBeAMYaBa MHCTaAKMpaHaTa MOIIHOCT, Ja M3MeEHs

rmapamerpurte Ha OGexra u Ha
OpUCHEAVHUTEAHUTE  CBOPBXKEHWS,  CIIOpeA
AOroBopa 3a NpUCbeAUHABAHE.

IMTPOMU3BOAUTEASAT e axpxeH Aa coassa u
WM3O'BAHSIBA BCUUKM TEXHIYECKM WM3VMICKBAHMA, TakKa
KaKTO ca  YrOBOpeHM B  AOrOBOpa  3a
PUCHEAVTHABAHE.

Art.8 (1) The PRODUCER has no right to change
the technical characteristics, to increase the
installed capacity, to change the parameters of the
Site and the adhesion equipments in accordance
with the Adhesion to the grid Agreement. The
PRODUCER is obliged to observe and execute all
technical requirements as agreed in the Adhesion
to the Grid Agreement.

(2) Iipm koHcTaTMpaHe Ha IIPOMEHM, CBIAACHO
4A.8(1), xoMTO He ca MU3BPBPIIEHM CLIAACHO
Aoroeopa 3a nipucreesunsasane, OBIIIECTBERVIIT
AQOCTABYMK 3anaama AOIThAHUTEAHO
AOCTaBeHaTa eAeKTpuyecka eHepIis II0 [jeHa paBHa
Ha onpeAeaeHaTa B ya.1l, aa4.

(2) In case of changes under article 8 (1), which are
not in accordance with the provisions of the
Adhesjon to the Grid Agreement the PUBLIC
SUPPLIER shall pay the additional electricity at the
price equal to price stipulated under art.11, para4.

(3) Beska eaHa ot cTpanuTe 1o To3u J0roBop uMa
NpaB0 Aa MOMCKa TIpOBEpKa IO MpeAXOAHaTa
aAyHes.

(3) Each of the Parties has the right to request check
under the preceding paragraph.

Ya9 Crpanure He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a
HempoaaAeHun/ HEU3KYTICHM KOAMYECTBa
€AEKTPUYECKa €HepruA B Pe3yATaT OT HOBPeAU B
€AeKTpuyecKaTa eHTpada Ha ITIPOM3BOAVTEAML
U NPUCHEAMHUTEAHUTE CBOPBXKEHMA, W/MAM
IIpEHOCHATa MpeXa, KaKTO ¥ NMpHM YCAOBMATA Ha
pasaea XII ot HacTOALLMA AOTOBOD.

Art9 The Parties are not responsible in case of
failure to sold/purchase quantities electricity as a
result of breakdowns occurred in the site of the
PRODUCER and the adhesion equipments and/or

IV, INOKYIIHA HEHA




Ya.10 B crotBercTBHMe C M3ucKBaHuATa Ha Hapeaba
Ne PA-16-1117/ 14.10.2011r., 3a ycaoBuaTa M peaa
3a M3jaBaHe, IIpeXBbpASHe, OTMAHA U IIpU3HaBaHe
Ha TapaHLMMTe 3a IIpOM3XOA Ha eHepIuATa OT
BB300HOBsleMMu matounniyu (Hapeaba Ne PA-16-
1117/ 14.10.2011r.) xaTo mpom3seaeHa oT BEU n
MoAJAeXXallla Ha M3KyTIyBaHe IO ONpejeAeHa OT
AKEBP npedepeHmasHa ILieHa ce CYMTa CaMoO
eAeKTpuyecKaTa €Heprus, 3a KOATO € M3jaAeHa
CBOTBETHaTa TapaHIMA 3a MPOM3XOA.

Art.10 In accordance with the requirements of the
Ordinance Ne PA-16-1117/14.10.2011 for the terms
and the probedure for issue, transfer, revoking and
recognition of guarantee for origin of the energy
from renewable sources (Ordinance Ne PA-16-
1117/14.10.2011) as produced from renewable
energy sources and subject to repurchase at a
preferential price specified by the SEWRC is
considered only the electricity, for which there has
been issued the relevant guarantee for origin.

Ya.11 (1) EaexrpuyeckaTa eHeprus, Ipou3BeAeHa
OT IleHTpaaaTa mo 4a.1(1) me ce m3kynysa oT
OBIIECTBEHWI AOCTABUMK mno
onpeaeaeHara ot AKEBP npedepeHunasHa 1ieHa,
B CHOTBETCTBME C pa3nopeaAbure Ha 4a.31 Ha 3EBY,
§7.aa. 2 orIIP3 na 3EBU n ya.9, aa.2 or Hapea6a
Ne PA-16-1117/14.10.2011r.

Art.11 (1) The electricity produced by the site as
per art1 (1) shall be purchased by the PUBLIC
SUPPLIER at preferential prices specified by the
SEWRC in pursuance to the provisions of art.31 of
LRES, paragraph 7 (2) of the final and transition
provisions of LRES and art9, para2 of the
Ordinance Ne PA-16-1117/14.10.2011.

(2) Lenata mo koaro INPOM3BOAUTEAST we
mpoaasa Ha OBINECTBEHIS AOCTABYMK
eaexTpmyeckata eHeprma mno 4a.l(l) or To3mM
AJorosop e onpeaeaeHa c Pemenne na AKEBP Ne
AT IV 101 § o - - — - Ilpnaoxenne 8 n
~KOHCTaTMBEH aKT 3a ycTaHOBABaHe Ha FOAHOCTTa
3a npumemaHe Ha crpoexa ot 14.11.2011 r”
-ITpmao>xeHne 9, KOUTO ca He a3AeAHa YacT OT TO3M
Aoroso
| 2 P-

(2) The price per which the PRODUCER shall sell
the electricity to the PUBLIC SUPPLIER under art.1
(1) of this agreement is determined with resolution
of SEWRC Ne 1I-018/20.06.2011 and is amounting
1(o J—— without VAT  included
-Attachment 8 and ,Act for -certifying the
suitability for acceptance the building dated from
14.11.2011” -Attachment 9, an integral part of this
agreement.

(3) B cayuaii, ye pasnopeabure Ha wa.31(11) Ha
3EBU BaesHaT B ciaa, lleHaTa IocoyeHa B 4A.11(2)
me 6bde mnpoMeHAHa C  JOITbAHUTEAHMU
CIopa3yMeHns KM To3u Jorosop.

(3) If the provisions of art31(11) of LRES are
entered into force, the price set in art.11(2) shall be
amended with Additional agreements, part of the
present agreement.

(4) Tlpomssesenata mo BpeMe Ha mpobu u
M3NMTaHUA eAeKTpuYecKa eHeprus ce 3araaia Io
70% oOT cpeaHaTa IpOAaXHa IleHaTa 3a
npeAXoAHaTa KaJeHAapHa roAMHa Ha
obwmiecTBeHuTe MAM KpaliHMTe CcHabAuTeAM O
cboTBeTHOTO pemienne Ha AKEBP.

(4) The produced during tests and trials electricity
is paid at 70% of the average sale price for the
previous calendar year of the public or end
suppliers under the relevant decision of SEWRC.

V. OIMNCAHUE NUIPAXKAAHE HA
OBEKTA

V. DESCRIPTION AND
CONSTRUCTION OF THE SITE

Ya.12 ITPON3BOANTEASIT u3rpaxaa,
paBAsBa, NOAABPKA U ekcriaoatupa ObekTa.

Art.12 The PRODUCER builds, manages, maintain
and exploit the Site,

Ya.13(1) OOGexTbT ce pa3moaara Ha MACTO CbC
caeaHOTO obmo ommcanme: mmotu Ne 000688, No
000691, No000693, No000694, Ne000695, No000696,
Ne000697, Ne000698, Ne000699, HaxoaAM ce B
semanmiero Ha c. EnmHa, obm. KazaHawk, 00a.

Art.13 (1) The Site is located on the land with the
following general description: real estate Ne000688,
Ne000691, Ne000693, Ne000694, Ne000695, NeG00696,
Ne000697, Ne000698, Ne000699, situated on the land
of Enina Village, Kazanlak icipality, Stara

Crapa 3aropa. Zagora Region. o OR0K; -
Mive Ha llenTpasaTa: BATBpHa eaekTpuuecka | Name of the site: wind ” xyer gl;n't":_:’_jc ta /
uentpaaa , Konrakr koHcyat”. Consult”. il W Looug "
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(2) OBexTsT € onucaH noApobHo B IIpmaoxkenue
Ne3 k»M Hacrosums Aorosop u Tpabsa Aa
OTTOBaps Ha M3JWCKBaHMSATa, ONMCAHM B AOTOBOpa
32 NIpUCheAMHABAHE.

(2) The Site is described in details in Appendix Ne3
an integral part of the present Agreement and
should meet the requirements described in the
Adhesion to the grid Agreement.

Yai4 TIPOU3BOAUTEAAT Aekaapupa, 4ue
O6exTsT € W3rpajeH CbraacHo GbArapckoTo
3aKOHOAATeACTBO, B CPOKOBETE U B CHOTBETCTBME C
yCAOBMATA, MPEABUAEHM B HEropara AMUEH3MA 3a
TIPOM3BOACTBO Ha €AeKTpIIecka eHepru.

Art.14 The PRODUCER declares that the Site is
built in accordance with the Bulgarian legislation in
the terms and under the conditions foreseen in its
license for production of electricity.

VI, AOCTHII 40 LEHTPAJATA

VI.  ACCESS TO THE SITE

Ya15 Ilo speme Ha CpOKa Ha TO3u AOrosop,
MpeACTaBUTEAM Ha TIPEHOCHOTO  APY>KEeCTBO
[I0OAyYaBaT IO  BCIKO  IIOAXOAALIO  BpeMe,
BKAIOYMTEHO ITpe3 IOYMBHI AHM M IIpe3 HOUITa,
IpM YCAOBMA, He ca TIIpedympeauanu 3a TOBA
IpeABapMTEAHO, AOCTHIT A0 ODEKTa, BKAIOUUTEAHO
amapaTHaTa M CbOPBXEHUATa 3a IPUChEAVHABAHE,
3a A2 pa3dMTaT U MOAADPKAT €AeKTPOMEpITe U Aa
M3BBPIIBAT BCAKAKBM MHCIEKLMM, TIperaeau Ha
ToAApBXKKaTa, Ha OOCAY’KBaHETO M OIEpaTMBHU
mperaeAu, KOMTO MoraTt Aa GpaaT HeoGXxoauMMu ¢
OI/Ae A U3IThbAHEHUETO Ha To3u Joroeop. Jokaro ca
Ha Tepurtopusta Ha OGexTa, Te3u IIpeACTaBMTeAN
ca ATBXHI A2 CITa3BaT MepkuTe 3a Ge30macHOCT U
A2 Ce ABpXKaT IO HauMH, KOATO Aa He Ipeun Ha
M3Tpa’kAaHeTo, $yBKIMOHMpPaHETO man
moaapbikkara Ha Obexra. Ilponeaypure mo
ocurypsBaHe Ha AOCTBH ca B CBOTBETCTBME C
M3MCKBAaHMATA Ha 65ATapCKOTO 3aKOHOAATEACTBO.

Art.15 During the term of the present Agreement
the representatives of the transmission company
access to the site (including to the control room and
adhesion equipment)mat any appropriate time
including during weekends, holidays and at night
provided that they have notified for the visit in
advance, in order to read and maintain the
electrometers and to execute all kinds of
inspections or the maintenance, service and
operative procedures which can be necessary for
the execution of the present agreement. While they
are on the Site, these representatives are obliged to
observe safety measures and to behave in a way
that does not interfere with the construction,
operation, or maintenance of the object. The
procedures for providing access to the site are in
accordance with the requirements of the Bulgarian
legislation.

VII. UIBMEPBAHE HA EAEKTPMYECKATA
EHEPTUSI

ViI. MEASUREMENT OF THE

ELECTRICITY

Ya.16 MecraTa Ha MOHTMpaHE Ha CpeACTBaTa 3a
THPrOBCKO  M3MepBaHe  Ha  KoAuYecrBaTa
€ACKTpHYeCKA  eHeprMa  ce  HOcO4YBAT B
Tlpnaoxenne Ne4, HepasaeaHa YacT OT TO3M
AOTOBOp.

Art.16 The places for mounting of the devices for
commercial measurement of the quantities of
electricity are pointed out in Appendix Ne4 which
is an integral part of the present agreement.

Y217 OTYETHUAT NEPUOA 38 BCEKM MECEL] 110 TO3K
Aorosop e or 00.00 yaca va mepso uncao 20 24.00
Yaca Ha FTOCACAHMS AEH OT Mecella.

Art.17 The reported period for each month under
this agreement starts at 00.00h on the first day of
the month and continues to 24.00h on the last day
of the month.

Ya.18 (1) KoanyecTsaTa eaekTpudecka eHepmsd, 3a
xouro OBIIECTBEHMSAT AOCTABUMK abaAxu
IA2IJAHE IO TO3W AOTOBOp, €@ OIPeAeAsST upes
TMOKa3aHMATa Ha eaeKTpoMepurTe (EAeMEHTH Ha
CHCTEMHMTE 3a THPIOBCKO M3MepBaHe), coberpeHocT
#a [IPEHOCHOTO INPEAINIPVATUE, MoHTMpanu
B MecTaTa Ha TBhPIOBCKO M3aMepsane (o
Tipnaoxenne Nod4) m ce 1OCOYBAT B MeECEUHH
MIPOTOKOAM NOAITHMCAHN MEXKAY CTPaHIUTE,

Art.18 (1) The quantities of electricity for which the
PUBLIC SUPPLIER is obliged to make payments
under this agreement shall be determined by
readings of the electrometers (elements of the
measurement)
N$MISSION
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(2) BupTryasHuTe eaexTpOMepM, KOUTO OTIPEAEAST
KOAMYECTBaTa eAEKTPUYecKa eHepIusI, ce OIMCBaT C
dopmyan u obacamreaHa 3ammcka (ako e
HeoOx0auma) B [Tpuaosxerne No4.

(2) The virtual electrometers which determine the
quantities of electricity are described in formulas
and explanatory note /if necessary/ in Appendix
Ned.

Ya19 IIPOU3BOAUTE/AIT mama npaso Aa
IpeycTpoiiBa, PEMOHTMpa WAM Aa  3aMeHd
€AeMEHTUTE Ha CHUCTEMUTE 32  THPrOBCKO

M3MepBaHe Ha e/eKTPMYEeCKaTa eHepris, KOMTO ca
HeroBa coOcrBeHocT, (ompegeaenu B Pasjgex:
M3uckBaHua KbM M3MEpBAaTEAHMTE CHMCTEMM Ha
IlpaBuaa 3a u3MepBaHe Ha  KOAMYECTBOTO
eAexTpudecka eHepris) 6e3 nMcMeHO pa3perleHne
u 6e3 IpUCHCTBIIE M/MAM yHacTHe Ha NIPEACTaBUTeA
ot crpana va [IPEHOCHOTOQ ITPEAITPVIATUE.

Art.19 The PRODUCER has no right to rearrange,
repair or substitute the elements of the systems for
commercial measurement of electricity which are
its property (determined in Section: Requirements
towards the measurement systems and Rules for
measurement of electricity quantities) without
written permission and without presence and/or
participation of a representative of the
TRANSMISSION COMPANY.

Ya.20 ITo nmpeuenxa Ha [IPOVI3BBOAUTEAL n 3a
HEroBa CMeTKa, IIpM TexXHMYecKa BB3IMOXXHOCT M
caea CbraacyBaHe c IMPEHOCHOTO
MPEATTPVIATUE, ITPOU3BOAUTEAAT Moxe aa
u3Tpajlt CUCTeMM 3a KOHTPOAHO W3MEpBaHe,
OTAEAHM OT THPrOBCKMTE, B MecTaTa Ha ThPIOBCKO
naMmepsane 1o [Ipuaoxenue Ned, xkaTo M3noassa
OTAGAHM  HAMOTKL  HR  M3MepBaTeAHMTE
TpaHchopmaTopn, CpeacrBaTa 3a  KOHTPOAHO
u3MepBaHe He MoraT Ja OwaaT ¢ mno-aomm
METpOAOTMYHIN I[IOKAa3aTeAM OT CpeACTBaTa 3a
TBPIOBCKO  u3MepsaHe. [Ipm  mnoBpeaa Ha
CpeACTBaTa 3a ThPTOBCKO M3MepBaHe, YCTaHOBEHO C
ABYCTpaHeH IIpOTOKOA, AaHHMTE OT KOHTPOAHMTE
€AeKTPOMEpY MOTaT Aa C€ M3[I0A3BaT 3a LIeAMTe Ha
IJarnade Ha KOAMYECTBAaTa €AEKTPUYECKa eHEPIU
1o 1031 Aorosop.

Art20 At the discretion and on behalf of the
PRODUCER and in case of technical opportunity
and after coordination with the TRANSMISSION
COMPANY, the PRODUCER can build controlling
measurement systems - separately from the
commercial in the places for commercial
measurement under Appendix Ne4 by using
separate coils of the measurement transformers.
The measurement devices cannot be with worse
metrological characteristics from the devices for
commercial measurement. In case of breakdown of
the commercial measurement, devices found out
with bilateral protocol the data from the controlling
electrometers can be used for the purposes of

payment.

{

Ya.21 B cay4ait, ye eaeMeHTM Ha CUCTEMMTE 32
THPIOBCKO M KOHTPOAHO M3MepBaHe ca MOHTMpPaHK
Ha TEPUTOpHSITA Ha
NMPOU3BOANTEASTIPEHOCHOTO
TIPEATIPVUITUE, chumar caeasa Aa uHQpOpMupa
mo dakc wu Teaepon  OBINECTBEHII
AOCTABUMK/TIPEHOCHOTO TIIPEATIPVIITVE
3a MOBpeAM M IpexbCBaHe Ha paboTaTa UM, B CpOK
40 8 waca caes BB3HMKBAHETO Ha IIOBpeAaTa.
Homepara na dakc u Tesedon 3a npeaasane Ha
uHdopMaLuaTa ca ocoyeHn B Ilpuaoxenne Ne5
KM Jorosopa.

Art21 In case the elements of the systems for
commercial and controlling measurement are
mounted on  the temritory of  the
PRODUCER/TRANSMISSION COMPANY  the
same should inform by fax or telephone the
PUBLIC SUPPLIER/TRANSMISSION COMPANY
for breakdowns and breaking of the work in 8-
hours term after occurring the breakdown. The fax
and telephone numbers are pointed out in
Appendix No5 of this Agreement.

Ya.22 (1) [Tpn cmana, 3aaMuaBaHe 1AM MOHTHpaHe
Ha eJeMeHT OT CUCTEMHUTE 3a TBPIOBCKO
M3MEpPBaHe, Ce CBbCTaBl ABYCTPaHEH MPOTOKOA
MeXXAy CTpaHMTe, KOHTO ce CIMTa 3a M3MeHeHHe B
TTpuaoxxenne Ned or Toszu Jorosop.

Art.22 (1) In case of change, removal or installation
of an element of the systems for commercial
measurement must be prepared a bilateral protocol
between the parties which represents an
amendment in Appendix Ne4,

(2) Beaxa eana oT cTpamuTe HO TO3u A0TOBOp MMa
IpaBO Aa TIOMCKa IIpOBEpKa Ha CPeACTBaTa 3a
THPrOBCKO M3MepBaHe cbraacHo Ilpasmaara 3a

(2) Each one of the parties has thgsffahi:to require g/
check of the commercial Iﬁ(eﬁ'@m\d@;\cg
according the Rules for meas epd wi electricity

A
=

[p—




HENpaBLIHO M/MAM HETOYHO M3MepBaHe Ha
e/eKTpuJecKaTa eHeprus, ABYCTpaHHO
NOAIMMCAHMAT  NIPOTOKOA 32 AGWCTBUTEAHO
TpoAajAeHMTe KOAMYECTBA eAeKTpuYecKa eHeprus
3a ImepuoAa Ha HeusMepBaHe, HEIIPaBMAHO M/UAu
HETOYHO WM3MEpPBaHe ce M3roTBS B Cpok A0 10
abOTHM AHM OT KOHCTaTal[MATa.,

signed for the actual sold quantities electricity
during the period of un - measuring, incorrect
andfor inaccurate measurement shall be made
within 10 working days from the finding.

(5) ITPOM3BOAMUTEIT oTpassasa KOpEKUMMTE IO
a1.2 pBB (aKTypara 3a CAeABalONs OTUETEeH MeCell.

(5) The PRODUCER reflects the corrections under
para.2 in the invoice for the next month.

VIII. OTYUTAHE HA CPEACTBATA 3A
U3MEPBAHE

VIII. REPORTING OF MEASURING
DEVICES

Ya25 TIPEHOCHOTO ITPEAIIPUATHME e
AABXHO Aa OTYMTa TIpPOAAAEHATa eAeKTpiyecKa
eHeprus IO NOKa3aHMATa Ha eAeKTpoMepuTe 3a
TBPrOBCKO M3MmepBaHe kbM 24:00 yvaca Ha
TIOCAEAHMS A€H OT KaACHAAPDHUMA Mecell M B
cpoTBercTBie ¢ IlpaBmaaTta 3a u3MmepBaHe Ha
KOAWYECTBOTO eAeKTpUYIecka eHeprus.

Art.25 The TRANSMISSION COMPANY is obliged
to report the sold electricity in accordance with the
measurements from the electrometers for
commercial measurement towards 24:00h of the
last day of the calendar month and in accordance
with the Rules for measurement of the quantity of
the electricity.

Ya.26 TTIPOUIBOAUTEAAT e aamxeH aa Boau
AHEBHJK 3a BCMIYKM OTYUTAHMs Ha ITOKa3aHMATa Ha
CpPeACTBaTa 32 ThPTOBCKO ¥ KOHTPOAHO M3MEpPBaHe.,

Art.26 The PRODUCER is obliged to keep diary for
all readings/measurements of the devices for
commercial and control measurement.

Ya27 TIPEHOCHOTO TIPEAITPMSITUE e
AABKHO A2 [OAABPXa  IIpMHajAe€XamjaTta
anapatypa 3a AMCTaHIMOHHO peIuCrpupaHe u
npeAaBaHe Ha AaHHHUTE.

Art.27 The TRANSMISSION COMPANY is obliged
to keep the adjacent installation for remote
registration and transmission of the data.

IX. PAKTYPUPAHE U NAAUIAHE

IX. INVOICING AND PAYMENT

Ya.28(1) ITPOM3BOAUTEASIT wmssapa apaHbuHa
dakrypa a0 5-To wmcAO Ha Mecella, CAeABAI
OTYeTHMA TmepuoA, Ha OGasaTa Ha peaaHo
AOCTaBeHaTa IO IOKA3aHMATA HAa ThPrOBCKUTE
€AEKTPOMEpH eAeKTPUYecKa eHEpIHS, 1O [eHa:

Art.28(1) The PRODUCER issues tax invoices up to
the 5th day of the month following the reported
period based on the actual delivered according to
the measurements electricity at the price of:

1.1 pasma nHa wusmoassaHata or AJAKEBP 3a
OCTOMHOCTABaHE Ha TPOTHO3HMTE KOAMYECTBa
£AEKTpHUYecKa eHeprua npomssexaann or BEU 3a
CBHOTBETHMA LIEHOBY TepuoA (0a3ucHa 1ieHa), mau

1.1 Equal to the used by SEWRC for valuation of
the planned quantities electricity produced from
RES for the relevant price period /basic price/ or

1.2 pasna Ha 35% oT HeHaTta mo ua.ll, aa.2, ako
nela 1o 1.1 He e peraaMeHTHpaHa.

1.2 Equal to 35% of the price under art.11, para.2 if
the price under 1.1 is not regulated.

PaxTypuTe ce M3NpalaT Ha adpeca, NOCOYEH B
TO31 AOroBOp.

The invoices should be sent to the address pointed
in this agreement.

(2) Coraacuo a9, aa2 or Hapepba NePA-16-
1117/14.10.2011r.,, TIPOU3BOAUTE/IT wu3zama
CHOTBETHMSA AaHb4eH AOKYMEHT 3a KOAMYecTBaTa
eAeKTpUYecKa eHeprisd, 3a KOMTO MMa M3AaAeHa
rapaHIMsa 3a [POM3XOA, HO HE HaAXBBPAALIN
KOAMUECTBaTa IO aa.1, 40 5 AHu cae] MpexBbpAsHE
Ha rapadumsTa Ha OBIIECTBEHI

(2) According art.9, para.2 of Qrdinance Ne PA-16-
1117/14.10.2011, the PRODUCER issues the
relevant tax document for the quantities electricity
for which there is issued guarantee for origin but
not exceeding the quantities Buda:para Luptob
days after the transfer of @ fantee to the/

PUBLIC SUPPLIER at g,: %Qe al to \the
/ !
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AOCTABYMK, no neHa pasHa Ha pa3Amxara B
peHata no uall, aa2 m neHara mo ua.28, aa.l.
dakTypure ce M3NpaliaT Ha aApeca, TOCOYEH B
TO31 JOTOBOP.

difference between the price under art.11, para.2
and the price under art28, para.l. The invoices
should be sent to the address pointed in this
agreement.

Ya.29 OBUIECTBEHIMT AOCTABUMK 3ansaina
cymute, abaxumu Ha TIPOMIBBOANTE/], B cpok
or 10 pabotHM AHM caea TOAYYaBaHETO Ha
opuIMHaAHaTa GaKTypa ¢ IPUAPYKITEAHO IIMCMO,
KOTaTO CBILATA € JpMeTa M HE € OCMOpeHa OT
OBIIECTBEHIMA AOCTABYMK B cpoka mo 4a.35,

Art.29 The PUBLIC SUPPLIER pays the amounts
due to the PRODUCER in the period of 10 working
days after the receiving of the original invoice with
a cover letter when the invoice is accepted and not
argued by the PUBLIC SUPPLIER in the terms of
art.35.

Ya.30 Cpoksr 3a NaamiaHe 3amodysa Aa Tewe OT
AeHA, caejBalll JeHs Ha HOAyyaBaHe Ha dakxTypara
ot OBIIECTBEHMA AOCTABUVIK.

Art.30 The payment term starts from the date
following the date of receipt of the original invoice
from the PUBLIC SUPPLIER.

Ya.31 Caea cpoka mo ua29 OBINECTBEHMAT
AOCTABUMK wusnmaaa » 3abaBa M 3amaamia Ha
[MPON3BOAUTE/IA obeammieTeHie B pa3Mep Ha
3aKOHHaTa AMXBa, M3UMCAEHa Ha roAmuiHa 6as3a ot
360 AHMm, BBpXy AbAKMMaTa CyMa OT AeHS Ha
3abaBaTa A0 AeHJA Ha MOCTHNBaHE Ha ABAXKMMATa
cyMa 1o cMeTKa Ha ITIPOM3BOANTE/LA.

Art.31 After the term under art.29 the PUBLIC
SUPPLIER will be in delay and pays to the
PRODUCER a forfeit amounting to the lawful
interest calculated on yearly base of 360 days over
the due amount as of the date of the delay till the
day of receiving of the due amount in the account
of the PRODUCER.

94,32 [Laamannara ce M3BLPILBAT Ype3 AMPEKTeH
GaHKoB npeBo B Grarapekn Aepa. Karo ocHopanue
32 MAamase ce MOco4YBa HOMeEpa, Aarata ¥
croitHocTTa Ha dakTypaTa Ha IIPOM3BOAUTEAS.

Art.32 The payments shall be made through direct
bank transfer in Bulgarian leva. As reason for
payment should be pointed the number, the date
and the value of the invoice issued by the
PRODUCER.

Ua.33 KoraTo M3anaateHara CyMa e HeAOCTaThYHA
A2 TIOKpHe AbAKMMOTO ILAalllaHe, Ce CTIa3Ba peAsT
3a IOTACABaHE, yKa3aH B 3aKOHA 32 3aABAKEHUTTa
¥ AOTOBOpPHTE.

Art.33 When the paid amount is insufficient to
cover the due amount will be applied the order for
repayment pointed in the Law on Obligations and
Contracts.

Ya34 Axo B 10 /aecer/ - AHeBeH CpOK OT
NOAYYaBaHETO Ha ChOTBETHaTa pakTypa T4 He Obae
MUCMEHO OCMOpeHa, € CYMTa 3a INpaBUAHA U
OKOHYaTeAHa 3a CTpaHuTe,

Art. 34. If in 10 /ten/ days period after the receipt of
the relevant invoice it is not disputed in written the
parties accepts the invoice for final.

a.35 (1) Ako HzKoA OT PaKTYpyre MAM YacT OT
Hes 6bpAe OCNOpeHa Mo peja Ha 44.34, CPOKBT MO
44.29 3a 3ar4alllaHe Ha OCTIIOpeHaTa CyMa 3aIio4Ba
Aa Teye CAea TpPeACTaBsHe M TIpMEMaHe OT
OBIIECTBEHMA  AOCTABUMK =®Ha  HOBa
opurmHaiHa ¢axkrypa, B KOSATO Ca OTCTpaHeHM
KOHCTaTUPaHIMTe IIPOITyCKH.

Art.35 (1) If some of the invoices or parts of it are
disputed by some of the parties under the
provisions of art.34, then the term under art.29 for
payment of the argued sum starts after
representation and acceptance from the PUBLIC
SUPPLIER of a new original invoice in which the
lapses has been removed.

(2) KoraTo crpanuTe uMmar HacpeliHo JbAXUMK M
MAaTUMM  3aABAXKEHMA 3a HAKaKBM  Cymy,
HE3aBMCMMO OT OCHOBAHMETO 3a TAX, MOXeE Ja ce
HaIlpaBy ITpMXBalllaHe 40 pa3mMepa Ha I0-MaAKaTa

due and payable for any a y %
reason, the amounts can/bf




Cyma IpU yCAOBME 4€ MMa HOANMCAH ABYCTpaHeH
NPOTOKOA 3a B3aMIMHO TpUXBaIllaHe.

signed a bilateral protocol on mutual offset.

Ya3e ITPOM3BOAUTEAIT ce 3agpaxapa Aa
BbpHe Hagnaatenure ot  OBIIECTBEHMA
AOCTABYVK cymu 3a:

Art.36 The PRODUCER js obliged to return the
over paid by the PUBLIC SUPPLIER amounts for:

- KOAMYECTBOTO eAeKTpOEeHepIus, 3a KOeTO HAMa
U3jajeHa TrapaHUMid 3a TPOM3X0J4 MAM He e
npeaocraseda Ha OBIIECTBEHNA AOCTABUMK
B CBOTBETCTBME C 4YA5, II0O LEHa, paBHa Ha
pa3AMKaTa MeXAy LieHata o 4a.28 aa.l u 35% or
peHara mo ua.l1, aa.2,

- Amount of electricity that has no guarantee for
origin issued or has not been delivered to the
PUBLIC SUPPLIER in accordance with art.5, at a
price equal to the difference between the price
under art.28, para.l and 35% from the price under
art.11, para.2.

- KOAMYECTBOTO €AEeKTPOEeHepIus, 3a KOeTo
M3JajeHaTa rapaHIusa 3a nNpousxos e ofescmieHa,
TIO IleHa, paBHa 65% ot LeHaTa o 4a.11, aa.2.

- Amount of electricity for which the issued
guarantee for origin is invalidated, at a price equal
to 65% from the price under art.11, para.2.

- KOAMYECTBOTO  €AEKTPOCHEPIUs,  KOeTo
HaABMIIABA TeXHOAOTMYHO Fb3MOXKHOTO
MaKCHMaAHO KOAMYECTBO €HEPIHUs B CHOTBETCTBUE
€ MaKCMMaAHaTa MHCTaAMpaHa MOLIHOCT 10 IeHa,
paBHa Ha pa3AMKaTa MeXAY LieHaTa Mo KOSTO TOBa
koAmgectso e 3armaareso or OBIECTBEHISI
AOCTABYVK n nenata onpegeaena s ya.11, aa 4.

- Amount of electricity that exceeds the maximum
technologically possible amount of energy
according to the maximum installed capacity at a
price equal to the difference between the price at
which this amount has been paid by the PUBLIC
SUPPLIER and the price determined in art.11,
parad4,

Ya.37 (1) IIPOU3BOANTEAAT ce 3azpaxkasa Aa
BbpHe HaamaateHara ot OBINECTBEHMA
AOCTABUMK cyma, B 7-aHeBeH CpOK OT
TMoAyJaBaHe Ha TNMCMEHA IIOKaHa, BEAHO CbC
3aKOHHATa AMXBa 3a BCAKO MECEYHO ILJamiaHe. 3a
cymute no ua.36, [TPOM3BOAUTEAAT uszasa
Kpearrro Vssectize kpM Qaxtypure 3a mpoaaxGa
Ha eAeKTpHIecKa eHepIus.

Art.37 (1) The PRODUCER is obliged to return the
over paid by the PUBLIC SUPPLIER amount in 7
day period from the receipt of the written
invitation together with the lawful interest for each
monthly payment. For the amounts under art.36
the PRODUCER issues Credit Notice towards the
invoices for sale of electricity.

(2) OBIIECTBEHVISIT AOCTABUMK uMa mpaso,
TIO CBOS MpelieHKa, Aa TIPVXBaHE CBOETO B3EMaHe 3a
HaAIL1aTeHaTa IIeHa AO ITBAHOTO My NOKpUBaHe

cpeury CBOM TIOCA€ABalIM  3afBAKEHMS KbM
TIPOUI3BOAUTEA.

(2) The PUBLIC SUPPLIER has the right at his
discretion to offset his receivable for the over paid
amount to the fully cover of his subsequent
obligations against the PRODUCER.

X. OIIEPATUBHU NPOLIEAYPU

X OPERATING PROCEDURES

Y2.38 OneparumsHuTe NPOLEAYPM BBLBEACHM OT
KOMITETEHTEH OpraH, CBIAACHO pasnopeA0uTe Ha
4A.83 1 4a.115 or 3akoHa 3a enepretukara (O6H.,
AB, 6p. 107 or 9.12.2003r., ¢ BCHMYKHM TIOCACABALIU
M3MEHEHMs), Cé IIpuAaraT IO OTHOINEHME Ha
Hacroanma  Jorosop, AOKOAKOTO Te  ca
OPUACKUMK II0  OTHOIMICHME HA  BATHPHM
€ACKTPOLEHTPaAl. 3a u3DArBaHe Ha HEeJACHOTH,
Asere CTpaHu me pabOTAT CBHBMECTHO, IE CHM
CHTPyAHMYAT, me obMeHAT wundopManma u
LIAAOCTHO Ie AeitcrBaT B Ayx Ha Ao0pa Boas 3a

Art.38 The operating procedures introduced by a
competent authority pursuant to the provisions of
art.83 and art.115 of the Energy Act (promulgated
in State Gazette, issue 107 from 9.12.2003, with all
subsequent amendments), shall apply to this
Agreement, as and to the extent such operating
procedures are applicable to wind-power plants.
For the avoidance of any doubt,

information and act in goo
of the requirements of the|pff

perform, cooperate with eac
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-

M3IThAHEHME M3MCKBAHMATA Ha  AeNCTRAILOTO
3akoHoAaTeacTso i HapeaBa Ne8/9.06.2004r. (O6w.,
AB, 6p.79 or 10.09.2004r. c BCMuKM mOCAeABARIM
M3IMEHEeHUs1).

Regulation No. 8/9.06.2004 (promulgated in State
Gazette, issue 79 from 10.09.2004, with all
subsequent amendments).

X1, 3ACTPAXOBKA

XI. INSURANCE

Ya.39 ITpean mau Ha JAaTaTa Ha ITBpBaTa AOCTaBKa
Crpanmre ce 3agbAXaBaT JAa CKAKOYaT U
TIOAALPIKAT 3a eAua CpPOK Ha JlOTOBOpa BCUMYKHM
3aCTpaxoBKH, KOMTO ce M3MCKBAT IO 3aKOH M ApYIH
HOPMATUBHY aKTOBE,

Art.39 Prior to or on the First date of delivery the
Parties undertake to sign and subsequently
maintain all insurance policies required by law and
other statutory acts for the entire period of
duration of this Agreement.

XiI. AAMMHUCTPUPAHE HA AOT'OBOPA

XII. ADMINISTRATION OF THE
AGREEMENT

Ya.40(1) TTPOU3BOAUTEAAT n
OBHIECTBEHIMSIT AOCTABYMK BOAAT ITBAEH U
TOYEH OTUET ¥ NOAABPKAT BCAKAKBHM APYTH AaHHMH,
M3ICKBaHM OT BCEKM OT TAX 32 IieAuTe Ha A00poTo
M3ITbAHEHME Ha TO3M AOTOBOP, BKAIOUMTEAHO
AQHHU, KOWMTO MOTIaT Aa 6BAaT M3UCKBAHM OT
peryAaTopHuTe OpTaHM.

Art40 (1) The PRODUCER and the PUBLIC
SUPPLIER shall keep complete and accurate
records and maintain all other data required by
each of them for the purposes of proper
administration of this Agreement, including such
records as may be required by regulatory
authorities.

() C mea yaechssaHe Ha ILAalllaHMATA M
TIpOBEpKIMTE IMPOVISBOAUTEAAT "
OBUECTBEHUAT AOCTABUMK BOAST BCAKAKBM
KHMIM M apxuBu, HeoOxoauMu 3a QakTypupaHeTo
U TLAAIOAHMATA B CROTBETCTBME C pasriopeAbiTe Ha
To3u Jorosop u ocurypsasat Ha apyrata Crpama
AOCTBII A0 THX.

(2) To facilitate payments and verifications, both
the PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER shall
keep all books and records necessary for invoicing
and payments in accordance with the provisions of
this Agreement and shall grant the other Party
access to them.

(3) TIPOM3BOAUTEASAT u OBIIECTBEHMAT
AOCTABUMK MoraT Aa NIperaeXxAaT apXMBMTE,
CBBp3ann ¢ GaKkTypHpaHeTO M ASHHOCTTA, KAaKTO U
AaHHH, ChXpaHABaHM OT ApyraTa CTpaHa, CBBp3aHu
CHC CAeAKM IO To3u JlOrOBOp M C HEroBOTO
aAMMHUCTPUPaHE IO BCAKO BpeMe B paMKWTE Ha
CpOKa, B KOWTO Ce M3MCKBa A2 Ce MOAABPKaT Te3u
apXuBH, CA€A OTIIpaBAHE Ha MOADa U B paMKUTe Ha
HOpPMaAHOTO pabOTHO BpeMe.

(3) The PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER
may examine the invoicing and operating records
and data kept by the other Party relating to
transactions under this agreement and its
administration at any time during the period in
which the records are required to be maintained,
upon request and during normal business hours.

XIII. HEIIPEOAOAMMA CUAA (POPC-
MAXOP)

XIII. FORCE MAJEURE

Ya4l (1) Hukoa or Crpamure He Hocu
OTTOBOPHOCT 3a 3a0aBAHC MAM HEM3ITbAHEHMUE,
CbrAacHO TO3U JlOroBOp, M HAMA A3 € Haaule
Heusnbanenne npu Haamame Ha Hempeogoanuma
cnaa uAM CrOUTMA IIpMU YCAOBME, e Ca CIa3eHu
pasniopea0uTe Ha TO3M pa3jea.

Art41 (1) Neither Party shall be responsible or
liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement nor shall no event of default
arise due to events of Force Majeure or conditions,
provided that the provisions of this section are
fulfilled.

(2) Tepmumer “Henpeoaoamma cuaa” (Pope-
MaXxop), KakTo € M3I0A3BaH B To3u Joroeop,
O3HavaBa HENpeABMACHO WM HEeNPeAOTBpaTUMO

(2) The term "Force Majeurs// &8 this
Agreement, shall mean sYhpredict or/
unpreventable event or combliftatio vEnts of |

Negired/, \




cebutne wmaAuM KoMOGMHaUMA OT ChOMTHUA OT
K3BBHpPeAEH xapakTep (BKAIOYBALIO, 3a u3abArsame
Ha  HEJACHOTHM, BpeMero, HeobxoauMMo  3a
OTCTPaHABaHE Ha IOCAGACTBMATa CAE€A TaKoBa

CBOMTHE), PBB3HUMKHAAO CAeA CKAIOYBAaHETO Ha
AOTOBOpa, M3pa3fBalllo Ce AMPEeKTHO IaM
MHANPEKTHO B LIAAOCTHO nan YaCTI9YHO

HeusnpaAHeRe wnay 3abaBa M3MTBAHEHME Ha
3aAb/OKeHMATa 10 Hacrosmms  Jorosop oOT
sacernatata CTpaHa, BKAIOUYMTEAHO, HO He CaMo,
caborax, BoifHa, BbcTaHMe, OyHT, embapro,
caHKItmsi, OOMKOT, TIPaXXAQHCKM  BbAHEHMS,
TEpOPUCTMYEH aKT, WAM ApPYIO  COLIMAAHO
PhAHEHNME,  MeTeXW,  €KCILAO3MM,  IIOXaphy,
HaBOAHEHMS, 3eMeTpeceHus, CBeTKasuuy, Oypw,
yparany,  TIOpOMHM  ABXKAOBE,  IPaAyIIKH,
CBAMYZHUA MAM APYTM €KCTpeMHM aTMocdepHu
ycaopus; 6aA0OKaja, cTadyka, AOKAayT WAM TpPyAOBY
Oezpeannm.

extraordinary nature (including, for the avoidance
of any doubt, the cure period necessary to remedy
such Force Majeure event), occurred after the
signing of this Agreement and resulting directly or
indirectly to the full or partial non-compliance or
delay in the performance of the obligations under
this Agreement by the affected Party, including,
without limitation, sabotage, war, riot, rebellion,
embargo, sanction, boycott, civil commotion, act of
terrorism, or other social unrest, expropriation,
nationalization, or other act of a Competent
Authority to the same effect, insurrections,
explosions, fires, floods, earthquakes, lightening,
thunderstorms, hurricanes, torrential rains,
hailstorms, landslides or other severe weather
conditions; blockage, strike, lockout, or labour
disruptions.

(3) Crpanara, mososasalia ce Ha Henpeosoanma
CMAQ, CBOGBPEMEHHO BphyBa Ha Apyrata Crpana
HJMCMEHO npeAussecTHe, OTIVCBAIIO
noapoBHocTuTe OTHOCHO ITosBaTa uau
npexpatsasadero Ha Henpeogoanmara cnaa egHo
C yaocrosepenme, usAajeHo oF DBrarapckara
Tovproscko - Ilpommmaena Ilasara cpraacko
6parapckoro 3aKOHOAATEACTBO (Toma
YAOCTOBEpEHNME  3aJB/OKMTEAHO  BKAKOYBA, 34
u36ATrBaHe Ha HEACHOTH, BPEMETO, HeoGXOAUMO 3a
OTCTpaHsjBaHe Ha IIOCAE ACTBMATA oT
HemnpeogoanMaTa CMAa, HOCA€ZHOTO Hapu4YaHO
mo- HaTaTbk ,Ilepuoa 3a Bb3cTaHOBABaHE OT
Henpeoaoanma cnaa”). Texecrra 3a
YCTAaHOBABAHETO  Ha  CBIJECTBYBAHETO  Ha
Hempeogoanma cuaa e 3a CrpaHara, KOSTO Ce
TO30BaBa Ha Hea. 3a nepmoa Ha AelfcTBME Ha
HenpeoaoauMaTa cmMaa  u3ambAHEHMETO  Ha
Aorosopa ce crmpa. CpoksT Ha To3u Jorosop ce
yABAXaBa C €AMH AEeH 3a BCEKU A€H, B KOITO
OOeKkTET He NPOM3BEXKAQ €AEKTpHYECKa eHepIus
nopaau Henpeogoauma cuaa.

(3) The Party claiming Force Majeure shall give the
other Party prompt written notice describing the
particulars of the occurrence or termination of the
Force Majeure as well as present a Force Majeure
Certificate issued by the Bulgarian Chamber of
Commerce and Industry as per Bulgarian
legislation (the Force Majeure Certificate including,
for the avoidance of any doubt, the cure period
necessary to remedy such Force Majeure event, the
latter hereinafter referred as to the “Force Majeure
Cure Period”). The burden of proving the
existence of Force Majeure is on the Party claiming
Force Majeure. For the period of Force Majeure the
performance of the Agreement shall be stopped.
The term of this Agreement shall be extended by
one day for each day the Facility is unable to
generate electricity by reason of Force Majeure.

X1V, TIPEKPATSIBAHE HA AOTOBOPA.
HEU3ITbAHEHUE,

X1v. TERMINATION OF THE
AGREEMENT. EVENT OF NON-
COMPLIANCE.

Ya.42 AorosopsT MOXe Aa Ce TIpeKpaTu Ipeau
M3TIYAHETO Ha CPOKa MY CaMo IIpH:

Art42 The Agreement may only be terminated
prior to the expiry of its term upon:

(1) s3aumuoO crraacue Ha Crpanure;

(1) Mutual consent between th
Cooug

(2) Cuburne Ha Henpeogoamma cmaa, KOETO

(2) An event of Force Ma eaig Sy phvyrﬁ(

L




v,

NpeAOTBpaTiABa (peKpaTABa) IPOU3BOACTBOTO OT
OOexta moseye oT Tpu roaunmu — ¢ 90-aHEBHO
npeauspecte ot CTpaHaTa, KOSTO HAMa MHTEpec
OT NO-HaTaTBIIHOTO M3ITbAHEHYE CBIA. 4A.306, a1.5
or Twprosckus 3akoH (O6xH, AB, 6p48 or
18.06.1991r., ¢ BCHMUKY IOCAEABATI{U M3MEHEHUA);

(suspends) the production of the Facility for more
than three years — with 90-days’ prior notice by the
Party who does not have interest in further
performance as per art306, para5 of the
Commercial Act (promulgated in State Gazette,
issue 48 from 18.06.1991, with all subsequent
amendments);

(3) Hewusnmbanenue (B TO3M cAyvall caMo
manpasHata CrpaHa MOXe Aa  IIpekpatu
Hacroaummsa AJorosop) - ¢ 90 Anm mpeanssecrue
TIpM ycaOBMATa Ha 3aKoHa 3a 3afzb/OKeHMATa W
Aorosopure (O0H., AB, 6p. 275 or 22.11.1950r., ¢
BCHUKY TIOCAGABAIIW I3MEHEHMS);

(3) Event of non-compliance (in which case only
the correct Party may terminate this Agreement) by
90-days prior notice as per conditions under the
Obligations and Agreements Act (promulgated in
State Gazette, issue 275 from 22.11.1950, with all
subsequent amendments);

Ya.43 [e ce cunTa 3a HEM3TbAHEHNE OT CTpaHa Ha
TTPOU3BOANTEAS, ako:

Art43 It shall be a PRODUCER’s event of non-
compliance if:

(a) Aunensmara Ha ITPOU3BOAUTEAS Gpae
OTHETA, AN

(a) The PRODUCER's license is withdrawn or

(6) TTIPOU3BOAUTEAAT aonycHe Heu3mrbAHeHMe
Ha 324bAKeHMA 1O Tosu Jorosop u moaobHO
HeM3aITbAHeHMe He ObAe NOMpaBeHo B cpok oT 60
(tmectaecer) AHM cAej NPeAM3BECTHETO OT CTpaHa
na OBINECTBEHM AOCTABUMK 3a nonpassHe
Ha HeM3IIbAHSHHETO,

(b) The PRODUCER commits a material breach of
any of its obligations under this Agreement, which
is not remedied within 60 (sixty) days as of the
notice sent from the PUBLIC SUPPLIER to remedy
such breach.

Ya.44 Lle ce cuuta 3a HemamrsareHue oT cTpaHa Ha
OBIIIECTBEHMS] AOCTABUIHIK, axo:

Art.44 It shall be the PUBLIC SUPPLIER event of
non-compliance if:

(a) OBIIECTBEHMAT AOCTABUYMK aomycre
CBIECIBEHO  HapylleHuMe Ha  HAKOE  OT
3aABAXKEHUATA M TIO To3M JOroBop BKAIOYMTEAHO
3aABAXKEHMETO 3a M3KYIyBaHe Ha eJeKTpudecka
eHeprus, Koero He 6bAe monpaseHo B cpok ot 60
(1ectaecer) AHM OT NIPEAU3BECTUETO OT CTpaHa Ha
MMPOU3BOANTEASL 3a nompassHe Ha TOBa
HapYILEHNe, MAK

(a) The PUBLIC SUPPLIER commits a material
breach of any of its obligations under this
Agreement, including its obligation to purchase
electricity, which is not remedied within 60 (sixty)
days as of the notice sent from the PRODUCER to
remedy such breach, or

©) OBLIECTBEHVAT AOCTABYMK
npeanpueMe ASCTBUA o €AHOCTPaHHO
npeKpaTsBaHe Ha To3u JOTOBOp M3BBH CAydamre
Ha u1.42,

(b) The PUBLIC SUPPLIER unilaterally undertakes
actions to terminate this Agreement except for the
cases as provided for in art.42.

Ua, 45 Huxos oT cTpaHuTe He HOCH OTTOBOPHOCT
npea Apyrata CrpaHa 3a KocseHM 3arybm or
BCAKAKDB BUA.

Art.45 Neither Party shall be liable to the other
Party for any indirect losses of any nature.

XV. NIPEAN3BECTS

XV. NOTICES

Ya.46 Beraxu mpeAM3BecTs, Moabu mam Apyrm
ChOOINEHMS, M3UCKBAHM MAM  IpeAoCcTaBeHM
CbraacHo To3u Jorosop oT Haxoa or CrpaHure ce
BppYBaT Ha Apyrara CTpaHa B CBOTBEICTBME C
MIUCKBAHMATA  Ha  TO3M _ pasaea.  Bouukm

Art46 All notices, requests or
communications required from
pursuant to this Agreement/£Ra
other Party in accordance wigh
forth in this section. All no




W,

npeaAu3sectus, Moabu u ApyrM cpOOIeHus ce
BpBYBaT MAM M3FOTBAT B NmcMeHa ¢opma u ce
BpBYBaT AMYHO, M3MPALIAT ce 1o ¢aKc, 1o Kypuep,

mAu 4Ype3 mnpenophyaHa IMOMa Ha AuLA MU
aApecy,ChraacHo pasnopeabara Ha TO3M 4A€EH:

communications required hereunder shall be given
or made in writing and shall be delivered
personally, sent by fax, a courier service, or mailed
by registered mail, to the persons and addresses,
pursuant to the provisions of this Article:

Ao ITPON3BOAUTEAS:

ﬁ%’xogg&mhg ]lg%?’erﬁ?ggi;c})emu’ ya. L. C.

For the PRODUCER:
1000 Sofia, Sredets region, 130 Georgi Sava
Rakovski Str., 1.1, ap.4

Ha summanueTo Ha: Yrpasirreas

To the attention of: the Manager

Ao OBILIECTBEHMSTI AOCTABUYMK:
rp. Codmus, ya. ,Becaen” Ne5

For the PUBLIC SUPPLIER:
5, Veslets Str., city of Sofia

Ha summanmero Ha: MambaHuTe ARt AMpeKTop

To the attention of: Executive Director

Komue ao: aupexuus Teprosus c EE

cc: Trade Department with Electrical Energy

Ua47 VissectuATa, KOMTO ca BpbYEHM AMYHO,
M3IIpaTeHU Ha PbKa, upe3 daKc MAM MpernopbYaHa
TIOIIfa, Ce CYMTAT 3a BPBHUEHM Ha A€Hs, B KOMTO ca
noayvenu. Vianparenure ype3s npenopbyaHa Moina
MAM Ype3 KypMep M3BECTHS, KaKTO ce IIpeABMKAa B
TO3u JOrosop, Ce CYMTAaT 3a IIOAYYEHM Ha IO-
paHHaTa OT ABETe AaTu: TpeTus paboTeH AeH cael
AaTaTa Ha M3NpalmjaHé MAM Ha AaTaTa Ha
AEMCTBUTEAHO MOAYYaBaHe.

Art.47 Notices given by hand, sent by fax, or sent
by registered mail shall be deemed served the day
they are received. Notices sent by registered mail
or sent by a courier service as provided herein
shall be deemed received on the earlier of the two
dates: the third Business Day following the date of
mailing or on the date of actual receipt.

XVI. IMIPUAOXKUMO ITPABO U CITOPOBE

XVI.GOVERNING LAW AND DISPUTES

Ya48 Tosau aorosop ce peryampa M TbAKyBa B
ChLOTBETCTBME CBC 3akoHMTe Ha PemyGamka
bparapus.

Art.48 This Agreement shall be governed by and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Bulgaria.

Ya.49 (1) Beexu cniop, MpoM3TH9aLlL MAM CEbP3aH C
TO3u /JIOTOBOP MAM HETOBOTO HapylIaBaHe,
NIpeKpaTABaHE  MAM  HeAEHCTBUTEAHOCT e
paspemaBa ¢ mnperosopu Mexay CrpaHure.
Crpanure MoraT Aa M3NOA3BaT IOMOINTa Ha
Abps>aBHaTa KOMMUCHA 3a E€HEpIMITHO M BOAHO
peryampane, 3a Aa pa3peniat A0GpOBOAHO CBOMTe
CITOpOBe.

Art49 (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof shall be resolved
amicably between the Parties. The Parties may use
the assistance of the SEWRG# to solve
voluntarily their disputes.




nMepBaHe Ha KoAmdecTsara

eHepris.

eAeKTpUIecKa

quantities.

Ya.23 (1) [IPONBBOAUTEAIT nama mpaso Aa
TIOBpEXAa M/MAM YHUIOXaBa 1110M0a, 3HAK MAK
APYIO KOHTPOAHO IPUCTIOCODAEHNE, IOCTaBEHH OT
TTPEHOCHOTO ITIPEATIPVSITUE nan
OTOPU3MPAHO 10 3aKOHA 38 M3MEPBAHMATA AULE,

Art.23 (1) The PRODUCER has no right to damage
or remove lead seals, signs or other control devices
installed by the TRANSMISSION COMPANY or
authorized under the Law on Measurements.

(2) B cayuai, 9e HAKOA OT CTpaHKTe € TONMCKaAa
NMpoBepKa Ha eAeMeHTUTE Ha CHUCTeMUTe 3a
TBPrOBCKO M3Me€pBaHe ¥ Te HEe OTTOBAPAT Ha
TEXHUYECKUTE M METPOAOTMYHN XaPaKTePUCTUKY,
CBIAACHO AeMCTBaImOTO 3aKOHOAATEACTBO,
pa3sxoAuTe MO NOMCKAHATa IIPOBEPKa €2 3a CMETKA
Ha coBcTBenMKa.

(2) In case that some of the parties has asked check
of the elements of the systems for commercial
measurement and they do not meet the technical
and metrological requirements according the
legislation in force the expenses for the check are
on behalf of the owner.

(3) B cayvaif, ye HAKOA OT CTPAHUTE € MOMCKaAa
TpoBepKa Ha eAEMEeHTUTE Ha CHUCTeMUTE 3a
THPrOBCKO M3MepBaHe U Te OTroBapAT Ha
TEXHMYECKHTE M METPOAOTMYHM XapakTepMCTUKH,
CBhrAacHO AelcTBaIoTo 3aKOHOAATEACTBO,
pa3xoAKTe 110 HOMCKAHATa IpOBEpKa ca 3a CMeTKa
Ha CTpaHaTa, TOMCKaAa IIPoBepKaTa.

(3) In case that some of the parties has asked check
of the elements of the systems for commercial
measurement and they do meet the technical and
metrological requirements according the legislation
in force the expenses for the check are on behalf of
the party that required the check.

Y224 (1) Beaka TexmMuecka IIpoBepKa Ha
cpeJcTBaTa 3a ThPIOBCKO M3MepBaHe Ce A3BBpPLIBA
B npuckereuero Ha TTIPOU3SBOAUTEA], kato ce
CBCTaBs MPOTOKOA 32 HalpaBeHNUTe KOHCTaTALAK ¥
M3MEHeHWA.

Art.24 (1) Each technical check of the devices for
commercial measurement is performed in the
presence of the PRODUCER by drafting of protocol
for the established findings and amendments.

(2) Axo mpy nposepkata N0 NpeaxojHaTa aayHes
MAM IIpM IPOBEpPKa N0 peAa Ha 3akoHa 3a
u3MepBaHMATa M NOo peada Ha Ilpasmaa 3a
M3MEpBaHE Ha KOAMYECTBOTO  eJexTpuyecKka
€Heprus ce yCTAaHOBM HeNpaBUAHO M/MAM HETOYHO
M3MepBaHe ¥/UAM M3IUMCAABAHE Ha IIPOAajeHuTe
KOANYECTBa eAeKTplryecKa EHeprus, ABETe CTpaHK
MBIOTBAT [IPOTOKOA 34 ACHACTBUTEAHO IPOAAAEHUTE
KOAMYCCTBA eAeKTpudecka eHeprus, Ha Oasa
TeXHIYeCKUTe KOHCTaTaluy 1 uHpopMaumiTa 3a
BCMYKM BeAMYMHM M CHOMTHSA, perMcTpupaHu OT
CpeACTBaTa 3a  THprOBCKO  M3MepBaHE I
crioMaraTeAHMTE YCTPOJCTBA.

(2) If during the verification according the
preceding paragraph or in case of check under the
Measurements Act and under the Rules for
measuring the quantity of electricity is found
incorrect and/or inaccurate measurement and/or
calculation of the quantities sale electricity, both
sides prepare protocol for the actual sold quantities
of electricity based on the technical findings and
information for all variables and events recorded
by the devices for commercial measurement and
the auxiliary devices.

(3) lpn Hesmasane Ha [TPOVI3BOAUTEAA ufuam
IpU OTKa3 OT HEroBa CTpaHa Aa IOAMMIUE

MPOTOKOAA mno [peAxoAHaTa aauues, | preceding paragraph, the TRANSMISSION
ITPEHOCHOTO TIPEATIPUSTUE cperass | COMPANY makes protocol.
TTPOTOKOAa.

(3) In case of default of the PRODUCER and/or in
case of refusal to sign the protocol under the

(4) AelicTBMTeAHO NpOAaA€HaTa eAeKTpUJecKa
€Heprud 1o aA, 2 € OT MOMEHTa Ha YCTaHOBABaHE Ha
CBEOUTHETO, KaTO TO3U NepuoA Moxe Aa Bpae Hall-
MHOIO OT AaTaTa Ha TOCAGAHMA NOAIMCAH
ABYCTpPaHEeH  IpPOTOKOA 32  OTYMTaHe Ha
KOAMYeCTBaTa IPOAaAeHa eAeKTpUIecka eHepIus, B
KOMTO He ca HampasBeHM KOHCTaTallMy  3a

(4) Actual electricity sold under paragraph 2 is as
of the time that the event has been established,
where this period may be as from the date of the
last signed bilateral protocol for reporting of the
quantities of the sold electricity, i ich there are
not made findings of improppfe 5F dna
measurement of electricity.




{

(2) Berukn criopose nopoaenM ot To3u Aorosop
MAM  OTHACAIIM Ce€ AO HEro, BKAKOYUTEAHO

CIIOpOBETe, NOPOAEHM HMAM OTHACAIM C& A0
HEroBOTO THAKYBaHe, HeACTICTBMTeAHOCT,
M3TBAHEHMC WAM TpeKkparABaHe, KaKTo U

CTIOpOBeTE [0 BBIPOCH, KOMTO HE Ca MBPUYHO
ypeaenn B JoToBOpa, 1AM NpyUcnoco0ABaHETO Ha
Aoropopa KEM HOBOBb3HMKHAaAM OBCTOATEACTBa,
xouto CrTpanuTe He MOTaT Aa paspelnaT 4pe3
TtperoBopy, e GbaaT OTHECEHM JO M OKOHYATeAHO
pa3peLieny IpeA KOMIIETeHTHUA GhArapcKy Cha,.

(2) All disputes arising out of or in connection with
this Agreement, including disputes arising from or
concerning  its  interpretation,  invalidity,
performance or termination, as well as the disputes
on matters that are not specifically regulated by
this Agreement, or the adaptation of the
Agreement to newly established circumstances that
cannot be settled by negotiations between the
Parties, shall be referred to and finally resolved by
the competence Bulgarian court.

XVIIL IISIAOCT HA AOTOBOPA,

XVII. INTEGRITY OF THE AGREEMENT,

U3MEHEHMSI AMENDMENTS
Ya.50 Tosu Aorosop, pKatounTeano | Art.50 This Agreement, including agreements and
criopasymeHMss W AOKymeHTs, KkBM Kouto | documents to which this Agreement refers,

AOrosopsT nNpenpama, IPeACTaBAfBa ITbAHOTO
cnopasymenne MexXAay Crpanmre u  3aMecTsa
BCUYKIH TTPCAMIIHY AOTOBOPKM MAM CTIOpa3yMeHus
3a MIKYNyBaHE Ha eAEKTPUWYecKa eHeprus, WaAw
CHOpa3yMeHMs B YCTHa uAM TmcMena dopma
Mexay Crpanure.

constitutes the entire Agreement between the
Parties and replaces all prior understandings or
arrangements for purchase of electrical power, or
any verbal or written agreements between the
Parties hereto.

YaS51(1) Tlpomenu B TO3M AOroBOp ce TIpaBAT
OMCMEHO B AONBAHMTEAHO  CHOpa3yMeHHe,
MOANMCAHO  OT  HajAeXHO  YIIbAHOMOLUEH
npeACTaBuTeA Ha Beaxa ot Crpahknre.

Art51 (1) Any modifications in the Agreement
shall be made in additional agreement signed by
dully authorized representative of the Parties;

(2) A4l ne ce npuaara B cay4ail, ye 1o CuAaTa Ha
HOpMAaTUBEH MAY AAMMHMCTPAaTMBEH axkT Ha
KOMIIETEHTEeH OpraH ce HPOMEHAT yCAOBMATA, IpK
KOMTO Ce CKAIOYBa HACTOALONS AOTOBOp M HOBMTE
YCAOBHMSA Ca 3aAbAxuTeaHy 3a CrpaHuTe.

(2) Paragraph 1 shall not be applicable in case
under the force of normative or administrative act
issued by competent authority the conditions
under which the present Agreement is concluded
are changed and the new conditions are obligatory
for the Parties.

XVIII. AEAUMOCT

XVIII, SEVERABILITY

Ya52 A0 HAKOe yca0BME MAM pasnopeaba Ha
TO31 JOTOROp ce npueMe 3a HeBAAMAHA, HE3AKOHHA
MAY HENPUAOKMMA N0 HIAKAKBa MPWWIHA, TasuU
HEBAAMAHOCT, He3aKOHHOCT MAM HEeDPUACKMUMOCT
HAMA Aa 3acerHe HMKOR ApDYIO YCAOBMe WMAM
pasriopeafa na JloroBopa M NOCAEAHMAT e Ce
ThAKYB2 TakKa, CAKall ToBa YCAOBME WA
pasropeaba, 40KOAKOTO e HeBaAMAHO, He3aKOHHO
MAM HENPHMACXKMMO, HMKOTA He Ce e ChABPKAA0 B
Aorosopa npu ycaoeme, obave, ye mMOAOGHA
HEeBaAUAHOCT, HE3AKOHHOCT WMAM HEMPILAOKUMOCT
HAMA Aa A0BeAaT A0 CBIECTBEHA IPOMIHA Ha TO3H
Aorosop.

Art.52 If any term or provision of this Agreement
shall for any reason be held invalid, illegal or
inapplicable in any respect, such invalidity,
illegality or unenforceability shall not affect any
other term or provision of the Agreement, and this
Agreement shall be interpreted and construed as if
such term or provision, to the extent to which it is
invalid, illegal or unenforceable, had never been
contained in this Agreement provided, however,
that such invalidity, illegality or unenforceability
shall not result in any material change of this
Agreement,

XIX. TbAKYBAHE

Ya.53 OcBeH ako KOHTEKCTHT Ha To3u JOroBOp He




M3MCKBa ApyTo (a) 0O03HaueHuATa 32 KOITO U Aa €
POA, BKAIOUBAT M Apyrure pojose; (6) Aymure B
€AMHCTBEHO MAM MHOJKECTBEHO 9MCAO BKAIOYBAT
CHIO M MHOXECTBEHOTO MAWM eAMHCTBEHOTO YHUCAO
CHOTBETHO; (B) TepMuHMTe "oT Hero,” "B Hero,”
"OTTYK" ¥ TeXHMTE IIPOM3BOAHM MAM CXOAHU AYMU
ce OTHAcAT 3a Ueamsd JAOroBop, BKAIOYUTEAHO M
npuAoXkKenuaTa; (r) TepMuuute "Paspea” manu
“IIpnaosxxenue” ce oTHacAT A0 choTBeTHUsA Paszea
nau Ipuaoskenue xeM T03M AOTOBOD; M (4) BCAKO
CIIOMEHABAaHE HA LIAAOCTHMA MAM YacT OT TO3U
AOroBOop e OTHacA A0 BCAKO WM3MEHEHMe,
AOITBAHEHME UAM 3aMecTBaHe KbM Hero. Beeku e,
KoraTto B JOToBopa ce crioMeHaBaT Gpoit AHM, TO3M
Opoii ce oTHaca A0 KaAeHAApHM AHY, OCBEH aKO He
€ TIOCOYEHO, Y€ CTaBa FHIIPOC 32 paboTHY AHM.

otherwise requires, (a) words of any gender
include each other gender; (b) words using the
singular or plural number also include the plural or
singular number, respectively; (c) the terms
"hereof," "herein," "hereby” and derivative or
similar words refer to this entire Agreement
including its annexes; (d) the terms "Section" or
"Annex" refer to the specified Section or Annex of
this Agreement; and (e) any reference to the
entirety or any part of this Agreement shall refer to
any amendment, supplement or replacement of the
same. Whenever this Agreement refers to a number
of days, such number shall refer to calendar days
unless Business Days are specified.

XX. OBBBP3BAIIIA CUJA

XX.  BINDING EFFECT

Ya.54 Toau Jorosop, 3a€AHO C U3MEHEHMATA My,
KOUTO NMpeACTaBAABaT Hepa3jeAHa YacT OT HEro, €
o0Bbp3BalLl ¥ 3a CHOTBETHHTE NpPABOIPUEMHMIIN,
3aKOHHU TIPeACTaBMTEAM M ITBAHOMOIOHMIM Ha
CrpaHnre.

Art.54 This Agreement and its Annexes, which
form an integral part hereof, shall be binding upon
and in benefit of the respective successors, legal
representatives and attorneys of the Parties.

XX1. 3AT/ABUSI

XXI. TITLES

Ya.55 Visnoassanure B To3u JOroBop 3araasus ca
AajeHM  eAMHCTBEHO 3a yAeCHeHHMe U He
NpeACTaBAsIBaT 4acT oT Jorosopa.

Art55 Captions and headings used in the
Agreement are for ease of reference only and do
not constitute a part of this Agreement.

XXI1. EK3EMIIASIPU

XX1I. COUNTERPARTS

92,56 Tosn JoToBOp Ce M3rOTBM M MOANMCA B ABa
€K3eMITATpa, Ha OBATAPCKM M HA AHTAMICKU €3UK B
opurmeas. B cayuvait Ha mnpotusopeume Mexay
ABaTa TEKCTa, TekcTa Ha GbArapcku mie uma
peAuMCTBO.

Art.56 This Agreement is drawn up and executed
in two counterparts, in Bulgarian and in English
language, each of them being an original. In case of
discrepancy between both texts, the Bulgarian text
shall prevail.

CITMCBK HA ITPUAOXKEHUSITA:

LIST OF APPENDIXES:

1. Ilporpama 3a NpOM3BOACTBO - IO Meceny M
TOAVHH,

1. Production program — monthly and annually.

2. Toanmum peMOHTHY IPOTpaMi.

2. Annual maintenance programs.

3. Onmcanne na obekra.

3. Description of the site.

4. Msicro Ha naMepBaHe 1 onucanue Ha Cpeacrsara
3a u3Mepsae. EAHOAMHeliHa cxeMa Ha LieHTpaAara
¥ IPUCHEeAMHUTEAHITE ChOPBXKEHMUS.

4, Place of measurement and description of the
Measurement devices. One-line diagram of the site




5. Cuucek Ha Aunara, MMaly npaso Ha oposepku
IO BCAKO Bpeme (Beska CTpaHa Npeacrasa CBos
CITHCBK).

5. List of persons having the right to inspect at any
time (each party present a list of its
representatives).

6. Texmyrueckn TIapaMeTpy Ha ChOpbXkenusnTa B [1C
110/20 kV, osro e wacr ot Ofexra,

6. Technical parameters of the equipments in |
Substation 110/20 kV, which is part of the Site.

@ana 32 NpoekTHpaNe, paspemenne 3a CTpoexX,
Paspelenvie 3a moassame Ha ofexta i
paspeinense 3a Ha1a10 Ha AMIEeH3MOMHa AeitiocT.

7. Design visa, construction permit, usage permit
for the site and permission for starting license
activity.

8. Pemenune na AKEBP Ne 11-18/20.06.2011r,

8. Decision of SWERC Ne 11-18/20.06.2011.

9. KoxcraTusen axr 3a ycraHosaBane Ha roaHocTT2
3a NpueMake Ha cTpoexa ot 08.06.2011r,

9. Act of findings for ascertainment the
acceptability of the construction dated 08.06.2011;

IIpuaoxenus Nl u No2 ce M3TOTBAT €XeroAHo u

cé npeaasar na OBIIECTBEHMS AOCTABUMK
A0 Kpas Ha Mecely HOeMBpY Ha TeKyInaTa roua,

Appendix Nel and Ne2 shall be drafted annually
and shall be presented to the PUBLIC SUPPLIER
up to the end of November of the current year.

B AOKABATEACTBO HA KOETO  crpauure
10anucaxa To3u Jorosop.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
executed this Agreement.

,/"
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AOTOBOP 3A U3KYNYBAHE
HA EAEKTPUHECKA EHEPTUSA
Tl 329 /.7‘60/0
Hactoswmar AOFOBOP 3A U3KYMYBAHE HA
EAEKTPUHECKA EHEPITUSl (HaQpu4aH RO —~ AOAY 3a
kpatkoct AUEE uan ,,AOroBOpsT") CE€ CKAIOWM
A .L.O..@..\..QOIO r. 8 Cochus, ot u

AHEC, .«
mexay:

“BETPOKOM” EOOA, pEerMcTpmpaHo 8
TbProBCKMS PEMCTbP  KbM  AreHUmata Mo
BNMCBAHMATA KbM MuHUcTEpPCTBO Ha

npasocvamnero EUNK 123669485, MH no 3AAC
BG 123669485, CcbC ceaaavule U aApPecC Ha
ynpasaeHue: rp. Codous, yA. ,,[.C.PakoBcku" Ne
130, eT1.1, an.4, NpuUTEXABALLO AMLIEH3US 3Q
MPOU3BOACTBO HO €AEKTPUYECKA eHeprusa Ne A-
324-01/12.04.2010r., NpeACTABASBAHO OT AHAPIO
Teiiabp - YnpasuteA u NuTbp AXOYHC -
ynpasuteA 4pes aasokar CredoaH Mapkoe
lyrywesn YLAHOMOLLIEH CBrAQCHO
HOTAQPUAAHO 3QBEPEHO MbAHOMOWIHO  per.
Ne16024/01.10.2008r. HQ HOTQpPUYC BaaeHTUHQ
Bacuaesa, per. Ne320 Ha HK - HaQpuyaro mno-
AOAY 30 KpatkocT “MPON3IBOAUTEA" n

4]

“HAULUMOHAAHA EAEKTPUMECKA KOMMAHUS"
EAA, NnpeaCTaBAsBaHO oT Kpacrumup MbpBAHOB
— WM3nbAHUTEAEH AuMpekTop, ¢ aapec: 1040,
Codous, yAvua "Tpraamua” Ne 8,
PErMCTPUPAHO B TbProBCKMA PErMCTbP  KbM
AreHumaTa No BNMCBAHUATA KbM MUHUCTEPCTBO
Ha npasocbaneto ENK 000649348, MH no 3AAC

BG 000649348, HOpHMYQHO MO-AOAY 3Q KPATKOCT
“OBLWECTBEH AOCTABYUK" o1 Apyra

B HacToswma AorosoP [pou3BOAUTEAIT U
OBLuecTBEHMAT AOCTABYMK Ce CMOMEHABAT

flooTA€AHO KOTO ,,CTPAHA", a 3Q€eAHO - KATO
»CTpaHun".

KATO, OB6LuecTseHuaT AOCTQBYMK NPUTEXABA
AvueHsms No L-147-04/ 17.12.2004 3a npeHoc
HQ eAeKTpuyecC priMs M AnMueHsns No
G147-13/17.1 2220 ECTBEHO AOCTABKQ
HQ eAeKTp(f/Ef 1S, UWBACAGHM O

POWER PURCHASE AGREEMENT
Tlig 329 fRor

This POWER PURCHASE AGREEMENT (herein after
referred as to “PPA" or the ,Agreement") has

begbn executed on this day ...
S77ane...2010, in the city of Sofia, by and
between:

.VETROCOM"” EOOD, registered in the

Commercial Register of Registry Agency with
the Ministry of Justice, UIC 123669485, ID under
VATA BG 123669485, with seat and address of
management: Sofia, 130 Georgi Sava Rakovski
Str., 1st floor, ap. 4, possessing a license for
production of electric power Ne A-324-
01/12.04.2010,represented by Andrew Taylor -
Manager and Peter Jones - Manager,
represented by Stefan Markov Gugushev,
attorney at law , authorized under notarized
power of aftorney Ne 16024/01.10.2008 of
notary Valentina Vassileva, Reg Ne 320 NC ~
herein after referred as to the “PRODUCER", on
one side

and

“NATSIONALNA ELEKTRICHESKA KOMPANIYA"
EAD, legadlly represented by Mr. Krasimir
Parvanov - Executive Director, having its
registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str.,
registered in the Commercial Register of
Registry Agency with the Ministry of Justice, UIC
000649348, ID under VATA BG 000649348, herein
after referred as to the “PUBLIC SUPPLIER", on
the other

In this Agreemenf both the Producer and the
Public Supplier are referred individually as to the
.Party”, and collectively as to the ,,Parties”.

WHEREAS, the Public Supplier holds a License
No 1-147-04/17.12.2004 for transmission of
electricity and a License No G147-13/17.12.2004
for public delivery of electricily, issued by the
State Energy and Water Regulation Committee
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AbDXCBHATA KOMUCUR 30 EHEPIMMHO W BOAHO
peryampase (AKEBP), 7] AOKOAKOTO
OBlecrseHuar  AOCTABUMK  #imd  3GKOHOBO
3GABAXEHWE AQ U3KYTYBA €Heprud OT BATbRHU
EAEKTDOLLEHTPAAM,

KATQ, MpoursoanTeAs NPUTEXTBA AMUEH3MS 3Q
NPOU3BOACTBO HO AEKTPUHECKO eHeprua Ne A-
324-01/12.04.2010r., M3A0AEHQ OT AbPXOBHATA
KOMMCHUS 3C €HEPIMINHO 1 BOAHO PeryaMpaHe.

I. TPEAMET HA AOTOBOPA

Ya. 1 (1) NPOUIBOAUTEAAT npoacea, a
ObLLecTseHMaT AOCTABYMK  M3KYNYBA  LISAOTO
KOAMNECTBO rnpousseAeHqa OT  BATHPHA
EAEKTPUNECKA  LIEHTPOAQ, C  UHCTOAMPGHQ
mowHocT 50 MW,  cobcerseHoct HA
MpovizsoAnTEAR, HapedeHa ,00eKkT”, HeTHa
EASKTPUYECKA EHEPIMA M AOCTOBEHA B MICTOTO
HQO AOCTUBKG CAGA NMBPBATA AQTA HO AOCTABKA B
PAMKUTE HO LLeAMS CPOK HA AEUCTBUE HQ
HOCTOSWMA  AOFOBOP, C  U3KAIOYEHME Ha
MPOUIBEAEHATA eHeprus, 3Q KOATO
MOOUIBOANTEAST € CKAIOYMA  AOFOBOPW  3a
npoAkba HAa  CBODOAHME MR  HA
EAEKTPUNECKO eHEepPrMs CLIAQCHO fPOBUMACTG
3Q THPIrOBUS C EAEKTPUHECKA eHepus.,

(2) AKO NPOM3BEASHATO BAEKTPMYECKO EeHeprus
€ HEeAOCTATHMHA 30  30AOBOASBOHE  HA
cobcrseHmTe HyXAM Ha 0BekTa, ObBulecTsenmsr
AOCTOBYMK LLIE OCUIYPU  AOCTABKATG  HG
EAEKTPUHECKA eHerpus 3a 06eKTa No oTaeAeH
AOTOBOD.

Ya. Ta AedbuHuuuu:

"Muped AGTA HA AOCTABKA" € MbP8ATA AQTA, HO
KoSTO CHOPBXEHMATO 30 NPUCBEAMHABOHE CQ
BKAtOYeH kKbm EEC noa HanpexeHWe caea
NOAYYGBOHE HO PAPELUEHUE 30 NOABOHE C
BATBPHM  TYPOUHEHM  [eHepaTopu,  Kouto
MPOM3BEXACT 1 MOACBAT  EAEKTPMHYECKQ

eHeprs B mpexara Ha ObwecraeHma
AOCTABYMK,

O3HOMOBQ,  BbB
y pefﬁ\f’ Hen retiepatop,

w—@k@re orop AQ e roTos
|

S/

BPB3KAO C BCEKY
TO3M BaTbpeH 1

2

("SEWRC"), and in view of the Public Supplier’s
statutory obligation o purchase energy from
wind powered production facilities,

WHEREAS, the Seller holds License Ne A-324-
01/12.04.2010 for production of electricity issued
by the State Energy and Water Regulation
Committee.

I. SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

Art. 1 (1) The PRODUCER shall sell and the Public
Supplier undertakes o purchase the whole
quantity of Energy Output generated by the
wind farm with installed capacity of 50 MW,
owned by the Producer, hereinafter referred s
to the ,Facility” net electricity and delivered fo
the point of delivery after the first delivery date
during the entire term of duration of this
Agreement, except for the Energy Output, for
which the Producer had signed contracts for
sale on the free electricity market according fo
the power frading regulations.

(2) In the event that the Energy Output is not
sufficient to fulfill the Facility's own needs, the
Public Supplier undertakes to ensure the supply
of electrical energy for the Facility under
separate agreement.

Art. 1a Definitions:

"First Delivery Date" means the first date on
which the Interconnection Facilities are
energized to the EES affer receipt of use permit
with Wind turbine generators which generate
and pass electric power in the Public Supplier's
network.

“Commercial Operation” means, in respect of
any Wind turbine generator, when that Wind
turbine generator is ready for regular, daily
2



30 PEACBHA, EXXEAHEBHO EKCNAQQTALIMS, AC e
CBBP3GH KbM  Mpexata u cnocobeH aAd
NMPOU3BEXAQ EABKTPUHECKA EHEPIMS M 3Q HEro
MPOM3BOAMTEAIT AC € NOAYYMA YAOCTOBEDEHUE
3G BbBEXAQHE B €KCMNAOQTALMS MO 4A.177, QA3
3YT, KQTO BCWMYKO TOBA CE€ YAOCTOBEDSBA B
nMcmeHa cbopma.

"AaTa Ha Tbproecka ekcnaoarauus” O3HQ4aRQ,
BbB  BPB3KA C AcaeH BampeH TypbOuHex
FeHepaTop, MbpBUSE AEH, B KOMTO HACTLIBG
HEroBara TeProBCKA eKCrnAOQTALMS.

Il. AATA HA BAU3AHE B CUAA U CPOK HA

AOIOBOPA 3A U3KYMYBAHE HA EAEKTPUMECKA
EHEPIrus

YA, 2 Haocroswmst AOCroBop BAM3G B CWMAQ OT
AQTATAG HO MOAYYOBAHE HA pPAspelueHMe 3Q
MOABOHE (BLBEXACHE B EKCMACQTALMS) Ha
0BEeKTa N NPUCHLE AUHUTEAHUTE CHOPBXERUS.

HA. 3 CpokbT HO AeliCTBUe HA TO3M Aorosop e
15 roauHM cuutaro or Aarara Ha Toproscka
ekcnaocaraums Ha Obexra.

1. 3AABAXKEHUA HA CTPAHUTE

HA. 4 NTPOUIBOAUTEAIT AOCTORS RPOU3BEASHATA
eHepa  Ha OOWecCTBeHUs AOCTOBYMK 8
MACTOTO HO AOCTOBKA.

HA. 5 (1) B cayyam, ye O6LLECTBEHUS AOCTABYMK
HOPYLWK CBOETO 30KOHOBO 3QABAXKEHUE A
M3KYAM  USAQTA MAM HIKOKBA  Y4CT  OT
MPOM3BEACHATA  EABKTPMYECKT EHEepris uam
AOMNYCHE HEeW3MbAHEHWE CAEA MPeKpaTABaHE

CbOUTME  HA  HEMPEOAOAMMA  CMAQ,  TO
ObLLecTBeHUAT AOCTABYMK ABAXKMU HGQ
NOOMIBOAUTEAS  NMAQLUAHMS  3Q HeycToMKka,

KAKTO CAeABQ:

MH = HM x T x NLLE

3

operation, has been connected to the Grid,
and is capable of producing Energy Output,
and for which the Producer has obtained a
cerfificate under Art.177, para.3 of the Act on
Territorial Planning for putting into operation, all
as cerlified in writing by the Producer to the
Public Supplier.

"Commercial Operation Date" means with
respect to a particular Wind turbine generator,
the first day on which it's Commercial
Operation occurs.

Il. EFFECTIVE DATE AND TERM OF THE POWER
PURCHASE AGREEMENT

Art. 2 This Agreement shall come into force as
of the date of obtaining the permit of use
(entering info exploitation) for the Facility and
the connection equipment.

Art. 3 The term of duration of this Agreement
shall be 15 years starting on Commercial
Operation Date of the Facility.

lil. OBLIGATIONS OF PARTIES

Art. 4 The Producer shall deliver the Energy
Output fo the Public Supplier at the Point of
delivery.

Art. 5 (1) in the event that the Public Supplier
fails fo comply with his legal obligation to
purchase all or any part of the Energy Gutput or
allow any non-compliance after expiry of Force
Majeure event, the Public Supplier undertakes
to pay Lliquidated damages [Shortfall
Payments) to the Producer as follows:

LD = NP x T x EPP

Where

LD is the Payment of Liquidated damages in
aggregate for the period of time, during which
the above conditions apply:

o)



HI /HeTHG Npou3BOAMTEAHOCT/ € MPOoUEHT OT

MOLLHOCTTa HQ Barbprute TYPOUHHM
TEeHePATOPH, KOUTO B MOMEHTA MOFaT AQ
MPOMIBEXACAT EASKTOMYECKO EHEPIUS,

T e BposT 4acoBe, MPE3 KOMTO CA B CUAQ
rOPHMUTEYCAOBMUS;

NUE e TekylLato MOKYMHG UeHa 3a MWh,
OMNPEABASHA CbrAQCHO Pasaea V.

30  MbPBATA  FOAMHA HQ  eKCAOQTaums
NPUAOXKUMISA NPOoLEHT 3a HIM we Svae 20%.

3Q BTOPATA U CASABALLIMTE FOAMHU NPOUEHTBT
we Gbae aKTyaAm3MpaH Ha 6A3a HA CpeAHaTa
PEAAHO MPOU3BOAMTEAHOCT HA fEHEPaTOpUTE
30 NPEAXOAHATA FOAMHA.

A, 6 TTAQHUPOHWAT NPECTOM NO OTHOLLEHUE HA
00eKTa, AOKOAKOTO TOBO € BbIMOXHO Ce
KOOPAMHUPGA OT CTpaHa HA [pom3BosMTeAs C
OBWwecTBeHs AOCTABYMK, 30 AQ CbBNOAHE C
W3BLPLLUBAHETO HQ PYMMHHWA  FOAMLLIHMW
MPEBAHTMBHY MPOBEPKM M MNOAAPBXKKA HA
MpeHocHATG Mpexa B CboTBEICTBME C
NPUAOKUMITE CNPSIMO ObuiecTseHUs
AOCTOBYMK HOPMOTMBHYM GKTOBE M TEXHUMECKM
CTAHAQPTH. OBLLECTBEHUAT AOCTOBYMK
YBEAOMSBA MUCMEHO [TPOU3BOAMTEAS BEAHArA
LUIOM TOKMBG MNAGHMPAOHW nposepkn Owvaar
0AOOpEeHn UAM O APYr HQYMH  CTAHAT
30ABAKMTEAHM 30 OBLLECTBEHMA AOCTABYMK, HO
APY BCMYKM CAYYOM HE MO-MOAKO OT 30 AHM
NMOEABOPUTEAHO BbB BCEKW OTAGAEH CAYHOM.
[MCMEHOTO YBEAOMAEGHME MO  MPEAXOAHOTO

MIPEYEHMEe  CbABPXA  NOAPODBHOCTM  3a
Xapokrepa Ha  MAGHUPAHWS  NPEecTor u
HBFOBATA  OCHOBQTEAHA  fIPOABAXMUTEAHOCT.

AOKOAKOTO TOBG € 8b3MOXHO, OBLiecTseHmsT
AOCTOBNMK LLE MOAQra YCUAUS [ACHWMDOHMAT
NpecTol Ad Ce& AOMYyCKA MNpPe3 meceumte
nocoyerHn 8 [MpuAoxXeHne Ne 2, HEPA3AEAHO
4GCT OT HOCTOSLLMA AOrOBOP.

TR AOCTCBYMK YBEAOMSBG
TPV NEPBA  BLIMOXHOCT 3G

NP /net production/ is the percentage of the
power of the Wind turbine generaiors, which
are available to producing electricity at the
moment.

T is the number of hours, during which the
above conditions apply:

EPP is the current purchase price per MWh
determined pursuant to Section IV.

For the first year of operation the applicable
percentage of NP will be 20%;

For the second year, and the following, the
percentage will be updaied based on the
average real production of the generators in
the preceding yeaor.

Art. 6 The Scheduled Downtime of the Facility,
to the extent practicable shall be coordinated
by the Producer with the Public Supplier in order
to coincide with routine annual prevention
checks and maintenance of the Grid in
accordance with applicable normative acts
and technical standards as opplied to the
Public Suppler. The Public Supplier shall notify in
writing the Producer as soon as such planned
checks are approved or otherwise become
binding on the Public Supplier, and in all cases
at least 30 days in advance for each separate
case. The witten noftification as per the
preceding sentence shall include details on the
naiure of the Scheduled Downtime and ifs
reasonable duration. To the extent practicable,
the Public Supplier shall engage its best efforts
to procure that the Scheduled Downfime shall
occur during the months specified in Annex
Ne2, an integral part of the present contract.

Art. 7 The Public Supplier shall inform the
Producer at its earliest opportunity for the
4



HOCYENBOHETO HA CubuTkg,

NPEAN3BUKBALLIM
NpecToit B CAEGACTBME HA  NPEeKsCBAHE
NPEHOCHATA AVHUS MAM NOBPEAC 8 MOACTOHLIMA
HA MPUCHEAUHSBAHE MOpaAn cpabotsaHe HA
IALUMTU UAM CUCTEMHM CBTOMATUKM, BbHLLNG
HOMECT MAM NPUPOAHO S8ASHIKME. B T@3m CAyHaM
OBLLECTBEHNAT AOCTABYMK HE ABAKN HEYCTONKM
8 chorserciane ¢ [paBMAQTG 30 yNpdBAEHME
Ho EEC.

HA. 8 CTpaHnTe MOTaT AQ FTOMCKAT NMPOMEHM B
NAQHUPCGHUWE MpecTor C npeawssectne ot 30
KOASHACPHK AHW, NPU YCAOBME Y€ TAKMBA
NPOMEHN He BbAQT UMCKBAHW OT HAKOS OT
CipaHuTe NoBeYe OT NET NbTU 3a KOAGHACPHA
TOAMHO U 4Ye [ACHUPCOHUAT NPEecTorn 3acard
meceumte nocosennt B puaoxerne N2,
Asere CTpaHni AOBPOCHEBECTHO CE AOTOBOPSAT 3Q
HOB B3AUMHO NPUEMAMB NEPUOA, NPEe3 KOUTO
MOXE AGQ ce ocbulectsn  NAgHupaHuaT
NPEeCTOM, CHIACCHO HACTOSLLMSA YAEH 8. AXO B
onpeAeAeH CPOK He NOCTUIHAT ChlAdCHE,
8CaKa OT CrpaHuvTe uMd NPOBO AQ OTKOXE
NPOMAHATA, C M3KAIOHEHWE HQ  CAyYauTe,
nNpeaAsMAeHM B 30KOHO 3a eHepretukara {O6H.,
AB, 6p. 107 or 9122003 r ¢ BCUMKM
NMOCAEABALLIM U3MEHEHMS), KOraToO NPCBOTO HA
OTKa3 € camo Ha OBLLECTBEHUS AOCTABYKK.

YA, 9 (AGHMPOH NpecTor, NPOBEXACH CbC
30KbCHEHKEe Cnpamo MNACHUPAHWS CPOK, KAKTO
M npekbCsaHe  Ha  ceBbp3asaHetTo  Ge3
paspelleHne Ha OBLECTBEHWS AOCTABYMK Ce
CUMTaT 30 MNPHUHYAUTEAEH NPECTOM.

Ya. 10 No speme Ha [AGHUPGH npecTon
OBLLECTBEHUAT AOCTABYUK HE ABAKM [TAQLLLIOHMWS
30 HEeYyCTOWKG; MAQULGHMS 30 HeyCToMKO ce

AbAXKN oT OCbuiecteeHuns AOCTABYUMK HA
MpousBoAMTEAS B CAyyaure, KOraro
ObuteCTBEHMAT  AOCTOBYMK  HE  M3BBOLLIM

PYTUHHMTE PEMOHTHM ABMHOCTH MO Mpexara 8
POMKMTE HO AOTOBOPEHUTE CPOKOBE CLIACGCHO
MAQHWMPQHMS npecron. Pasmeput Ha
HEYCTOMKATA Ce OMPEAEAS B CbOTBETCTBUE C YA.

WT&ART
=i

YBEAOMSIBO

occurrence of events that cause downtime
due to fransmission line breakage or
occurrence of damage in the substation of
connection caused by triggering function of
defense or system automations, external
interference or a natural phenomenon. In these
cases, the Public Supplier shall not pay
Liquidated damages, consistent with the Rules
on the EES Management.

Art. 8 The Parties may request changes to the
Scheduled Downtime by a 30-day advance
notice provided that such changes are
requested by neither Party more than five times
a calendar year and that the Scheduled
Downtime continues to occur during the
months specified in Annex Ne2. The Parties shall
discuss in good faith a new and mutualy
accepiable period in which the Scheduled
Downtime may occur in accordance with this
Article 8. If the Parties are unable to agree
within such period, either Party shall be enfitled
to waive the change except in the cases
provided for under the Energy Act
{promulgated in State Gazetie, issue 107 from
9.12.2003 as subsequently amended], when
only the Public Supplier shall have the right of
waiver.

Art. 9 Any Scheduled Downtime that is delayed
beyond the scheduled period, or any
disconnection without authorization by the
Public Supplier, shall be deemed as Forced
Downtime.

Art. 10 During any Scheduled Downtime, no
Liquidated damages) shall be due by the
Public Supplier; Liquidated Damages shall be
payable from the Public Supplier to the
Producer where the Public Supplier fails to carmry
out routine repair works on the Grid at the fimes
agreed in accordance with the Scheduled
Downtime. The amount of the Lliquidated
damages shall be determined pursuant 1o Art. §
of the present contfract.

Art. 11 The Producer shall prompily notify the
5



csoespemerHHo OBLUECTBeHMS AOCTOBYMK 3
BCEKM [TPUHYAMTEAEH NPECTOMN.

NPOUBOAUTEAST HIMA TMPABO  AQ  U3MEHS
TEXHUNECKUTE XOPGKTEPUCTUKM W NAPAMETPU
HO 0BEKTT U MPUCEEANMHUTEAHUTE CHOPBXKEHWS,
TOKA KOKTO CA YrOBOPEHU B AOrOBOPA 3a
NPUCHEAVHABOHE |

NPoV3BOAMTEAST © AABXKEH AQ Crnassa wu
M3MBAHSBQ BCUMKW TEXHMYECKM U3UCKBAHMS, TAKA
KOKTO CQO  YroBOpeHw B  AQToBOpd  3Q
MPUCHEAMHSIBAHE,

IV. TOKYTIHA LLEEHA

HA. 12 [IpomsseACHQTO eAeKTPUYECKd erepris
o1 00eKkTa caea [bPBATA AQTA HO AOCTUBKQ,
KOSTO & AOCTQBEHT B MACTOTO HQ AOCTABKA, C&
3akynysa or O6LiecTBeHus AOCTOBYWK HA
MOKYNHATA LLEHQ, ONPEASASHA CbIAACHO YaeH
13 o1 HOCTOALLMA AOTOBOD.

~MACTO HAO AocTaeka” € OMIMYeCKOTO MICTO,
KbAETO C€ OCHLUECTBABA EASKTPUHECKA BODB3KA
mexay obekta um  [peHocHara Mpexa
CbrAGCHO YA.70, aa.l 1 aA.3 oT HapeaBara 3a
NpYCheAUHIBAHE KbM NPEHOCHATA "
PAINPEASCAUTEAHUTE EABKTPUNECKM MPEXM HA
npounssocaMTeAM 1 Notpebutean (O6H., AB, 6p.
74 or 28.08.2004 r. C BCWMMKM MNOCAEABQALLM
M3MEHEHMS). MACTOTO HA AOCTQABKC € ONMCQHO
B AOroBOPC 30 NPUCHEAMHABAHE.,

YA, 13 (1) DNokynHaTG LEeHA € CbrAQCHO
AencTeaulo peuwieHme  Ha  AKEBP  3a
npedoeperHumaAHa LeHa 3a NpoAakba Ha
SAEKTOMMECKO  E€HeprMs, npouiBeaeHa oF
BATHOHM LLEHTPOAM.

{2) MNpousseaeHaTa MO BpemMe HA npobu u
M3MIMTAHMA EAEKTPUNECKO EHEPIVS Ce 30MAALLa
no ueHa e pasmep HAa 70% oT cpeaHara

MNPOACXKHA  LEHATa 30  MPEeAXOAHATA
KOAEHAGPHAQ TFOAMHGL_ QT OBLLIECTBEHUTE MAM
KpaitHute ¢ /ém KpaiHuTe
notpebureau/ ke

KbM
/ xbrgw‘éﬁ,\om‘g\%ﬁe/\em ot AKEBP
(d—@\g M@uhcassarero  Ha
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Public Supplier of any Forced Downtime.

The Producer shall not be authorized to change
the technical characteristics and parameters of
the Facility and the connection equipment, as
agreed in the Agreement for connection.

The Producer undertakes to comply with,
observe and meet all technical requirements,
as agreed in the Agreement for connection.

V. PURCHASE PRICE

Arl. 12 The electricity output by the Facility after
the First date of delivery, which has been
delivered in the Point of Delivery, shall be
purchased by the Public Supplier at the
purchase price as defermined pursuant fo
Article 13 of the present coniract.

+Point of delivery” shall mean the physical point
at which the electrical connection is made
between the Facilly and the Grid in
accordance with Art. 70, para 1 and para 3 of
the Regulation on Producers and Consumer's
Connection to the Transmission and Distribution
Grids (promulgated in State Gazette, issue 74
from 28.08.2004 as subsequently amended). The
Point of Delivery is described in the Agreement
for connection.

Art. 13 (1) The purchase price shall be in
compliance with the effective Decision of
SEWRC on preferential sale price of electricily
produced by wind farms.

(2) The Energy Output during checks and tests
shall be paid at price amounting to 70% from
the average sale price for the previous
calendar year from the public or end suppliers
to the end users, determined by the Decision of
the SEWRC for the need of the calculation of
the preferential prices of the electricity,

produced from power parks, using renewable
6



npedepeHUmMaaraTa ueHa HQ
EASKTPMYEeCKATO  eHeprid, fpousBeAeHa OT
LLEeHTPOAU, M3NOA3BALLLA Bb30BHOBIEMM

EHEPIMINH U3TOHHMLIM.
V. ONMUCAHUE U U3TPAXAAHE HA OBEKTA

YA. 14 TIPOU3BOAUTEAST MITPAXKAD, YNPCTBARBG,
MOAABPXA ¥ EKCRAOATUPA OOEKTa.

YA. 15 (1) OBexra ce pa3noAara Ha MACTO CvC
CAEAHOTO ©oBulo orucanvie: OuvBl UMOT Ne
000655, HOXOASLLL CE B 3EMAMLLIETO HA C. EHUWHA,
o6, KasaHAabk, 06A. Ctapa 3aropa

Mme Ha LIeHTPOAQTA: BETPO — EHEeprueH napk
+BETPOKOM"

(2) Obekra e onMcaH NoApobHO B
MpuaoxkeHne Ne 7, HepasAeAHd yacT oT
HACTOSLLIMA AOrOBOP U TPSOBG AQ OTTOBARS HA
M3UCKBOHMATG  ONMCaHM B AOFOBOpa  3d
NMPUCHEAMHABAHE,

HA. 16 NTPOU3IBOAMTEAIT ASKACPUPQ, Y& obekTa
e ObAe MIFPCAEH CBIAQCHO BbArapcKkorTo
3AKOHOACQTEACTBO, B  CpPOKOBETE U B
ChOTBETCTBME C YCAQBMATA, MPEABMAEHU B
HEeroBaTa AMUSH3NS 30 MPOU3BOACTBO HA
EASKTPUYeCKd eHeprus or BATHPHA
eAexTpolleHTpara. OBLIECTBEHUAT AOCTCBYMK
CbaenCTBa HO [TPOU3BOAUTEAS, B PUMKMTE HA

Bb3MOXHOCTMTE CU, NPW  UINUTBAHETO WU
BLBEXXKAQHETO B EKCNAOQTALMS, CbOBPA3HO
OAODPEHUTE  eTanM 30 UIMPGKAGHE W

CbOBPA3HO BbAFOPCKOTO 3GKOHOAQTEACTBO HA
06eKkTa, 3a KOETO MMCMEHO € YBEAOMEH, C
orAeA noctiraHe Ha  [bpBATa  AGTA  HA
AOCTGBKQ.

VI. AOCTbIT AO LLEHTPAAATA

YA. 17 To speme HO CPOKO HA TO3M AOrosop,
npeacrasmreAn Ha OOLecTseHWs AOCTABYMK
MOAYHCBAT MO  BCAKO MOAXOASLLO Bpeme,
BKAIOYMTEAHO NPE3 NOYMBHU AHW U NPE3 HOLLTA,
MPU yCAOBUKA, 4e

7

souUrces.

V. FACILITY DESCRIPTION AND CONSTRUCTION

Arl. 14 The Producer shall construct, maintain
and operate the Facility.

Art. 15 (1) The Facility shall be located at the
area generally described as follows: former real
estate No. 000655, situated in the land of Enina
Village, Kazanlak Mounicipdlity, Stara Zagora
District

Facility name: wind energy park ,, VETROCOM"

(2) The Facility is described in detail in Annex Ne
7. an integral part of the present Agreement
and shall comply with the requirements and
provisions as described in the Agreement for
connection.

Art. 16 The Producer warrants that the Facility
shall be constructed according to the effective
Bulgarian legislation, within the terms and in
compliance with the provisions as set forth in its
license for production of energy from wind
farms. The Public Supplier shall cooperate with
the Producer, within the scope of its capacity
and ability, for testing and commissioning of the
Facility, observing the approved construction
stages and complying with the effective
Bulgarian legislation at the Facility, for which he
is nofified in writing with regard to meeting the
First date of delivery.

VI. ACCESS TO WIND FARM

Art. 17 During the term of this Agreement,
representatives of the Public Supplier shall at all
reasonable times, including weekends and
nights, and with reasonable prior notice, have
access to the Facility, including the conirol
room and the Interconnection Facilities, to read
and maintain the Electric Meters and to
7



CropbxeHusta 3q NPUCBLEAUHIBAHE, 3Q AQ
PA3YMTAT 1 NOAABRXAT EAEKTPOMEPUTE U AQ
W3BbOLLIBAT BCAKOKBKM MHCNEKLMM, MPErASAM HA
NOAAPBXKATQ, HAQ obcayxsaHeTo 7
ONEpPATMBHIA NPErAGAM, KOUTO MOFAT AQ GbACT
HeobXxoaumn ¢ oraea SAaronpuatcteaHe
M3MBAHEHNETO HO TO31 AOrosop. AoKaTo ¢a Ha
TEPUTOPUATA Ha OBeKTa, Te3m NPeACTaBMTEAM
Ca AAbXHM AQ CMA3BAT ONpeaeseHmTe of
Mpoussoamreas YMECTHI MEPKM 3a
BesonacHocT 1 AQ ce ABPXAT NO HOYH, KOWTO
AaQ He npeyn HQ U3rpaKAQHETO,
POYHKUMOHMPAHETO 1AM NOAAPBXKATA HQ
obexra. Mpoueaypure no OCUIYPSBAHE HQ
AOCTbN CA B CbOTBETCTBUME C MMCKBAHMSTA HQ
GBAraPCKOTO 3aKOHOAQTEACTEO.

VIl. USMEPBAHE HA EAEKTPUMECKATA
EHEPTUA

YA.18. MecTara Ha MOHTHPAHE Ha CpeacTeaTa
30 TbProBCKO M3MEPBAHE HA KOAMYECTBATA
CACKTPUNECKQ  eHeprs  ce  nocousar
Nprinoxetive Ne 4, HePA3ACAHAO YOCT OT Ton
AOroBOp,

VIll. OTYUTAHE HA CPEACTBATA 3A
W3MEPBAHE

HYA.19. OBWECTBEHUSAT AOCTABYUK e aabxeH
Ad  OTYMTA  NpPoAQAEHOTa EAEKTPUYECKA
€HeprMa No NoKA3gHWITa HA EASKTpOMEpUTE
30 TLPrOBCKO M3MepBaHe Kba 24:00 4aco Ha
NOCAEAHMS AEH OT KOAGHAQPHMS mecey 1 B
CbOTBETCTBME C [IpABMAQTA 30 V3MepBaHe Ha
KOAMNECTBOTO eAektpuyecka eHeprus

4A.20. MPOU3BOAUTEAST e AABXKEH AQ BOAM
AHEBHMK 30 BCUYKM OTIUTAHMS HQ NOKA3QHUSTG
HQ CPeACTBATG 30 TbProBCkO M KOHTPOAHO
MIMepBaHe.

YA.21. OrNeTHUST NepUoA 3a BCeKM mecel, no
TO31 Aorosop e or 00.00 Yyaca Ha MNbPBO YNCAD
A0 24.00 4OCA HA NOCASAHMS AESH OT Meceuq.

EAeKTpUuYecKka

HA22. (i) il '
J AT AOCTABYUK

eHeprs, 3aRey
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perform all inspections, maintenance reviews,
service reviews, and operational reviews as
may be appropriate to faciitate the
performance of this Agreement. While at the
Facility, such representatives shall observe such
reasonable safety precautfions as may be
required by the Producer and shall conduct
themseives in @ manner that will not interfere
with  the  construction, operation  or
maintenance of the Facility. The access
procedures shall be in compliance with the
applicable Bulgarian statutory regulations.

VII. ELECTRICITY MEASURING

Art.18. The points of installation of Metering
Devices for commercial metering of electricity
shall be specified in Annex Ne 4, an integral part
of this Agreement.

VIll. READING OF METERING DEVICES

Art.19. THE PUBLIC SUPPLIER undertakes to read
the electricity sold according to the readings of
the commercial measuring electric meters as to
24:00 p.m. of the last day of the calendar
month and in compliance with the Regulations
for electricity measuring.

Art.20. The PRODUCER undertakes to keep a
Journal for all readings of the data of the
commercial and control metering devices.

Art.21. The reporting period for each month
under this Agreement shall be from 00.00 a.m.
on first day of the months to 24.00 p.m. on the
last day of the month.

Art.22. (1) The quantities of electricily for which
the PUBLIC SUPPLIER is obliged to pay under this
8




N

ABAKM  MAQUIQHE MO TO3M  AOrOBOP, Ce
onpeAeAsT Yypes NOKQ3QHUATG Ha
EASKTDOMEPUTE (EAEMEHTU HA CHCTEMMTE 30
TbPrOBCKO ~ WM3MepBaHe), COBCTBEHOCT  HA

OBULECTBEHUA AOCTABYUK, MOHTMPOHK B
MECTaTa HO  TbPrOBCKO  m3mepeaHe  {no
NMpuaoxerue Ne 4) 1 Ce NOCOUBAT B MECEYHN
NPOTOKOAM MEXAY CTPOHUTE,

{2) BUPTYQAHUTE  EAEKTPOMEPH,  KOUTO
onpeaeast KOAMMECTBOTA eAEKTPUYEeCKA
eHepris, Cce OfnMCBAT C  OOPMYAr U

OBACHUTEAHO 3arMCKa [aKO € HeobBxoanma) B
MpuaoxeHue Ne 4.

Ya.23. NPOU3BOAUTEAAT HIMma nNpaso Ad
NPeYCTPOMBA, PEMOHTMPA UAM AQ  30MEHSR
EAEBMEHTUTE HO CUCTEMWMTE 3a  ThProBCKO
M3IMEPBAHE HA  EAEKTPMHECKATO  EHEeprus,
KOUTO CO Herosa cOBCTBEHOCT (ONPEASAEHM B
PO3AGA.  MBUCKBAHUS KbM  UIMEPBATEAHMTE
cucremy Ha fIpasuMAd 30 U3MEepBaHe HA
KOAMMECTBOTO EBAEKTPWHECKA eHepris) ©es
NMMCMEHO paspelleHne 1 6e3 nNpucsCTsme
U/MAM yHacTMe HA NPEACTUBUTEA OT CTPAHA HA
OBULECTBEHUA AOCTABYUK.

YA.24. Mo npeueHka Ha MPOU3BOAUTEAR v 3a
HETOBA CMETKQ, NPK TEXHUYECKQ BLIMOXHOCT U
CAeA CBrAQCYBOHE c OBLLECTBEHUA
AOCTABYMK, MPOU3IBOAUTEAAT moxe Aa
MIrPaAY CUCTEMU 30 KOHTPOAHO M3IMEPBaHE,
OTAGAHM OT TbPrOBCKMTE, B MECTATA HA
TbPrOBCKO M3MEPBOHE MO pUAoXKeHUe Ne 4,
KATO  M3MNOA3BA  OTAEAHM  HAMOTKM  HQ
UIMEPBATEAHUTE TPCOHCHOOPMATOPU.
CpeAacTsaTa 30 KOHTPOAHO M3IMEPBAHE He
MOraT AGQ OBbAGT C NO-AOLLM  METPOACTMYHMA
noxasateAr OT CPEeACTBATa 30 TbProBCKO
usmepsaHe. pr NOBpeAd HO CPeAaCTBaTa 30
TLPFOBCKO ~ M3MEPBOHE,  YCTOHOBEHO  C
ABYCTPQHEH MNPOTOKOA, AQHHUTE oTt
KOHTPOAHUTE  EAEKTPOMEPU MOraT AQ  Ce
M3MOA3BOT 30  UeAuTe HG NAQULIOHE A
KOAMHECTBATA eAeKTPUYecKd eHeprms Nno To3u

N HQ CUCTEeMUKTE 3a
i
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Agreement shall be determined by the
readings of eleclic meters (elements  of
commercial measuring systems), owned by the
PUBLIC SUPPLIER, installed at the points of
commercial measuring (according to Annex Ne
4) and shall be specified in the monthly
protocols between the Parties.

(2) The virtual electric meters that determine
the quantities of electricity shall be described
with formulas and explanatory note  (if
necessary} in Annex Ne 4.

Art.23. The PRODUCER shall not have the right to
restructure, repair or replace the elements of
electricity commercial measuring systems being
in his possession (specified in Section:
Requirements fo measuring  systems of
Regulations for measuring of  elechicity
quantities) without obtaining written
authorization and without the presence and/or
participation of representative of the PUBLIC
SUPPLIER.

Art.24. According to PRODUCER'S discretion and
on its expense and account, if fechnicaily
possible and after coordination with the PUBLIC
SUPPLIER, the PRODUCER may install control
measuring  systems, separate from the
commercial measuring systems, at the points of
commercial measuring as per Annex Ne 4, by
using separate coils of measuring fransformers.
The Control metering devices may not have
lower metrological indicators than the
commercial metering devices. Upon failure of
the commercial metering devices, established
by bilateral protocol, the readings from the
control electric meters could be used for the
purposes of electhicity quantities payment
under this Agreement.

Art.25. In the event that the elements of the
9



TBPrOBCKO W KOHTPOAHO  M3MEPBCHE CA
MOHTUPCHMK Ha Tepuropuara HQ
NPOU3BOAUTEASR/OBLLECTBEHUA AOCTABHUK,
CHLLMST CAEABO AQ MHApOpMUPA NO PaKC U
TeaedOoH OBLECTBEHUA AOCTABHUK/
MPOU3IBOAUTEAS 30 NoBpeAn 1 NPeKbCBaHE HA
paborara wum, B CPOK A0 8 Haca cAea
Bb3HUKBAHETO HG nospeAdta. Homepara Ha
dakc u  TeaedoH 30 nNpeadsaHe  Ha
MHCPOPMALMATA Ca NOco4eHU 8 lpuaoxeHne
Ne 5 KbM HOCTOALLMA AOTOBOP.

YA.26. TIpK CMAHA, 3GAMMGBAHE UAY MOHTUPAHE
HO E©AEMEHT OT CUCTEMUTE 30 TbProOBCKO
M3IMEPBAHE, CE& CbCTUBS ABYCTPOHEH MPOTOKOA
MEXAY CTPOHMTE, KOMTO Ce CcuMra  3a
vameHenure B [ipuaoxeHne Ne 4 o1 703K
AOrosop.

Ya.27. {1} NTPOUIBOAMUTEAAT Hama NpaBo AQ
MOBPEXAQ U/UAM YHULLIOXABA NAOMBQ, 3HOK
MAM  APYFO KOHTPOAHO NpucnocobaeHue,
nocraseH or OBULECTBEHUA AOCTABYHUK man

OTOPUIVPAHO MO 3CKOHA 30 M3MEPBAHUSTA
AMLIE.

{2} B cAy4Qit, Y4e HIKOS OT CTPOHUTE € NMOMCKAAG
fPOBEPKA HA EAEMEHTUTE HO CUCTEMMUTE 3Q
TbPFOBCKO M3MEPBAHE W T& HE OTrOBAPST HA
TEXHUYECKUTE 7 METPOACTUHHU
XOPOKTEPUCTUKM  CBIAQCHO  AEMCTBALLIOTO
30KOHOAQTEACTBO, PU3IXOAUTE MO MOUCKAHATA
NPOBEPKC CA 30 CMETKA HA COBCTBEHMKA.

(3) B cAyyari, Ye HIKOS OT CTPAHMUTE € MOUCKAAC
NPOBEPKA HA EAEMEHTUTE HO CucTeMUTe 3
TBOTOBCKO M3MEPBAHE W 1€ OTfOBAPAT HA
TEXHMYeckure % METPOAOTUYHU
XAPAKTEPUCTHKM  CHIAQCHO  AEMCTBOLLIOTO
3OKOHOAQTEACTBO, PA3XOAMTE MO MOWMCKAHATA
NEOBEPKA Ca 30 CMETKA HA CTPaHOTQ,
NOUCKAAC MPOBEPKATA.

YA.28. (1) Beska TexHUHECKA MPOBEPKA HA
cpeAcTsara BCKO WU3IMEepBaHe ce
W3BbPLY HQ
NMPOU3BO

10

commercial and control measuring systems are
installed on the tenitory of the PRODUCER/the
PUBLIC SUPPLIER, the same undertakes to nofify
by fax or phone the PUBLIC SUPPLIER / the
PRODUCER for any damages and suspension in
their operation, within 8 hours following the
occurrence of the damage. The fax and
telephone numbers for communicating the
information are specified in Annex Ne 5 to this
Agreement.

Art.26. Upon replacement, cancellation or
installation of any element of the commercial
measuring systems, a bilateral protocol shall be
signed between the Parties which shall be
deemed as amendment of Annex Ne 4 of this
Agreement.

Art.27. (1) The PRODUCER shall not have the
right to damage and/or destroy a lead sedl,
sign or any other control device, placed by the
PUBLIC SUPPLIER or authorized by person under
the Measurements Aci.

(2) At the event that any Party has requested
an inspection of the elements of commercial
measuring systems and they fail fo comply with
the technical and metrological characteristics
according o the effective legislation, the
expenses for the inspection requested shall be
on the account of the owner.

{3) At the event that any Party has requested
an inspection of the elements of commercial
measuring systems and they comply with the
technical and metrological characteristics
according o the effective legislation, the
expenses for the inspection requested shall be
on the account of the Party that requested the
inspection.

Art.28. (1) Each technical inspection of
commercial metering devices shall be carried
out in the presence of the PRODUCER by signing
a protocol for the findings and modifications,

10



30 HONPQBEHWTE KOHCTATAUMU U miMmeHeHua.

(2) AkO MpU NPOBEPKATA MO MNPEAXOAHATA
QAMHES VAV NPM NPOBEPKC NO PEAC HA 3CKOHA
30 U3MEPBAHMSTA M NO PeAa Ha [Ipasuaa 3a
MIMEPBAHE HAO KOAMHMECTBOTO EAEKTPUHECKA
eHeprMs Cce YCTQHOBUM HEMPUBMAHO  1/MAM
HETOYHO MU3MEPBAHE W/UAM M3YMCASBAHE HA

NPOACABHUTE  KOAMHECTBO  EAESKTPU4EeCKa
eHepria, ABETe CTPGHM M3rOTBAT MPOTOKOA 3d
AEVCTBUTEAHO NPOACAEHUTE KxoAVHeCTsd

EAEKTPMYECKQ eHeprus, Ha 6a3a TexHuieckuTe
KOHCTATAUMM U MHADOPMALMATA 30 BCUNKM
BEAMMHM W CbBuIvg,  perucTpupaHi ot
CPEeACTBATA 30  TbPrOBCKO M3MEpBCHE W
CNOMQAraTeAHUTE YCTPOMUCTBA.

(3} Npu HesessaHe Ha NMPOU3BOAUTEASR 1/1A
MPUW OTKa3 OT HEroeQ CTPOHA AC MMOAMMLLIE

NPOTOKOAQ no NPEAXOAHATA  GAMHES,
OBUWLECTBEHUAT AOCTABYUK CbCTCOBS
MPOTOKOAQ.

{4) AercTenUTEAHO NPOACASHATA EAGKTPUMECKd
eHeprs No GA. 1 e OT MOMEHTa Ha
YCTQHOBSBAHE HO CHOUTMETO, KATO TOM NEPUOA
MOXe AQ Obae HAM-MHOMO OT AQTATA HA
NOCAEAHMS FIOATIMCOH ABYCTOAHEH TPOTOKOA
30 OTHUTOHE HA KOAMMECTBATA MNPOACASHd
EABKIPMHECKA EeHeprMa, B8 KOMTO He CAa
HQMNPOBEHK  KOHWCTATAUMM 3G HENPOBUAHO
/AN HETONHO M3MEPBAHE HO eASKTPMMECKATA
eHeprig. ABYCTPOHHO NOAMUCAHKST NPOTOKOA
30 AGUCTBUTEAHO NPOACASHUTE KOAUNMECTBO
EASKTPMHECKd  eHeprus  3Q  NepuoAd  Ha
HEMIMEPBAHE, HEMPABUAHO W/UAM  HETOMHO
M3IMEPBAHE Ce M3roTsa B CPOoK A0 10 paBoTHM
AHW OT KOHCTATAUMATQ.

(5) NPOU3BOAUTEAST OTpCi3fsa Kopekumure no

an. 1 1 GA. 2 BB CDAKTYPATA 3Q CASABALLLMSA
OT4eTEeH Mecell,

IX.2AKTYPUPAHE U NAALLAHE

AT M3A0BA  AQHBYHM
. g MECELD, CASABALLL

{2) If during the inspection under the preceding
paragraph or during an inspection carried out
under the provisions of the Measurements Act
and according to the procedure of the
Regulations for electricity measuring s
established wrong and/or incorrect measuring
and/or calculation of the electrcity sold, both
Parties shall draw up a protocol for the actual
quantities of electricity sold on the basis of the
technical findings and the information for all
indicators and events, registered by the
commercial metering devices and the
supporting equipment.

(3} Should the PRODUCER fails to appear and/or
refuses to sign the protocol under the
preceding paragraph, the PUBLIC SUPPLIER shall
draw up the protocol.

(4) The actual electricity sold under para 1 shall
be as of the moment of establishing the event,
and this period should not start before the date
of the last signed bilateral protocol for reading
of the electricity quantities sold, which does not
contain any findings of wrong and/or incorrect
measuring of electricity. The bilateral protocol
signed for the actuadl electricity sold for the
period of non-measuring, wrong and/or
incorrect measuring shall be drawn up within 10
working days as of the findings made.

(5) The PRODUCER shall report the adjustiments
under para.l and para.2 in the invoice for the
following reporting month.

IX. INVOICING AND PAYMENT

Arl.29. The PRODUCER shall issue tax invoices fill
the 5™ day of the month, following the
11
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OTeTHMA nepuoa, Ho Ba3ara HA  PEedAHO
AOCTOBEHOTA NO MNOKA3AHUSTA HA TbOrOBCKUTE
EAEKTDOMEDU  EABKTPUMECKO  eHeprus. B
AOTMbAHEHUE Ha ropHarTa cakrypa,
NPOU3BOAUTEAST TIPSACTABS OOKTYPQ 30 BCUYKU
cymu, Abaxmmu o1 OBuiectseHms AOCTOBYMK
Ha [MPOM3BOANTEAS CHIAQCHO YCAOBMATA HQ TO3
AOroBop 30 NPEAXOAHWS KAASHAQPEH mecel.
DAKTYpUTE CE MINPALLLAT Ha GAPECd, NOCOoYeH
8 Pazaea XV,

Ya.30. OBLLECTBEHUAT AOCTABYUK zanaawua
cymmte, abakumm Ha NMPOUIBOAUTEAR, B CPOK
or 10 paBoTHW AHU CAEA MNOAYHOBAHETC HA
OPUMMHOAHATA  PAKTYPa C  NPUAPYXUTEAHO
MMCMO, KOFaTO ChLLATA € npueta u He €
ocrnopera ot OBWECTBEHUR AOCTABHMK B
CPOKQA MO HA. 35 NO - AOAY.

Ya.31. CpoKbT 30 NACLLIOHE 3Gr0YBQ AQ Tede oT
AEHR, CASABAUL, AEHS HO NOAYYCBAHE HA
chakrypata or OBLLECTBEHUAT AOCTABYMUK.

Ya.32. Caea cpoka no 4a. 30 OBLLECTBEHUAT
AOCTABYUK m3naaa B 3a06CBG 1 3aNAQLLA HA
NPOU3IBOAUTEAR obe3wieTreHne B paamep HA
30KOHHOTQ  AVIXBO, W3YUMCAEHA HCO FOAULLHA
6asza or 360 AHK, BbPXY ABAXMMATA CYMQA OT
AeHi Ha 30DaBATA A0 A€HS HA NOCTLIBAHE HA

ABAKMMATA cyma no CMETKA HQ
NMPOU3BOAUTEASR.

YA33. TMAGUWIGHUATA C&  M3BLPLLIBAT  4pe3
AvpekTeH BAOHKOB NPEeBOoA B BbATQPCKU ASBA MO
H6aHKoBa CcMmeTKa, nocoyeHa oT
NMPOUIBOAUNTEAI. Kato  OCHOBGQHME  3Q

NAGLUAHE Ce MnocoyMsd HOMEPQ, AQTATA U

CTOMHOCTTA Ha hakrypara Ha
NMPOU3BOAUTEAS.

YA 34. Korato M3NACTEHOTA Cyma e
HEAOCTOTbYHO  AQ  TOKPME  ABAKMMOTO
NACQLLIGHE, Ce CMNa3Ba PeAbT 3G NOracisaHe,
yKQ3aH B8 30KOHO 30  30ABAKEHUITA W
AOroBopuTe. i
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reporting period, based on the real quantities
of electricity supplied according to the
readings of the commercial electic meters. In
addition to the above invoice the PRODUCER
shall deliver an invoice for any amounts due
from PUBLIC SUPPLIER to PRODUCER under the
terms of this agreement, for the previous
calendar month billing period. The invoices shall
be sent to the address specified in section XVI.

Art.30. The PUBLIC SUPPLIER undertakes to pay
the amounts due to the PRODUCER within 10
working days following receiving of the original
invoice with accompanying letter, when such
invoice was accepted and has not been
objected by the PUBLIC SUPPLIER within the
statutory deadiine under art. 30 below.

Arl.31. The deadline for payment shall start as of
the date following the date of receiving the
invoice by the PUBLIC SUPPLIER.

Art.32. After the expiry of the deadline under
art. 30, the PUBLIC SUPPLIER shall be deemed
delayed in terms of his payment obligations
and underfakes fo pay to the PRODUCER
compensation at the amount of the staiutory
interest, calculated on the basis of 360 days on
the outstanding amount as of the date of delay
to the date of receiving the amount due on the
bank account of the PRODUCER.

Art.33. The payments shall be made by direct
bank transfer in Bulgarian leva in @ bank
account specified by the PRODUCER. As
grounds for payment shall be stated ihe
number, date of issue and the value of the
invoice issued by the PRODUCER.

Art.34. If the omount paid is not sufficient to
cover the payment due, the repayment
procedures provisioned in the Obligations and
Contracts Act shall be observed.

12



HQ CLOTBETHATA CPAKTYPA T8 HE Bbae MMCMEHO
ocrnopeHd, Ce CuaTa 3 MNPOBUMAHG U
OKOHYATEAHQ 30 CTROHMUTE.

YA.36. {1). AKO HAKOS OT CPOKTYPUTE MAM HaCT OT
Hes BbAe OCMNOPEHA MO PEAX HA YA.35, CPOKST
no 4A.30 30 3anAQLUOHE HO OCNOPEHATA CYMA
30MOYBA  AGQ  TeHe CAeA  TMPEACTaBsHE W
npuemare or OBILECTBEHUA AOCTABYUK Ha
HOBO OpPMUIMHAOAHQ cPOKTYPQ, B KOSTO Cda
OTCTPAHEHW KOHCTATUMPAHMTE MPOMYCKN.

(2). Korato CTpaHWTe MMAT  HACPeuwHo
ABAKMMU U MACTMMU 30ABAKEHMS 30 HAKCKBM
CYMM, HE3CBMCMMO OT OCHOBOHMETO 3Q TaX,
MOXE AQ CE€ HANPABM MNPUXBALLUGHE AO
PA3MEPT HA NO-MAAKATA CYMA Npu YCAOBNE
4 MMA MOAMMUCAH ABYCTPAHEH MPOTOKOA 30
B3IAUMMHO MPUXBOLLIOHE.

X. ONEPATUBHU NPOLEEAYPU

YA, 37 ONepamBHUTE NPOLLEAYPY BhBEAEHM OT
KomMneTerteH OpraH CbIAQCHO pasnopeabure
HQ YA. 83 1 YA, 115 OT 30KOHA 30 eHEepreTMkaTa
{O6H., AB, 6p. 107 or 2.12.2003 r C BCU¥KM
NOCAEABQOLLIM M3MEHEHUR), CE€ TNPUAQrar no
oTHOWEHME Ha HACTOALLIMS Aorosop,
AOKOAKOTO T€ CAa NPUAOXKMMU NO OTHOLUBHWE
HQ BATbPHW EAEKTROUESHTPAAM. 3a U3BArBGHE HA
HEeACHOTM, ABeTe CIipaHn we  paboTar
CbBMECTHO, LLIE CKM CHIPYAHWNAT, L@ ODMEHST
MHPOPMAUME 1 LUSAOCTHO LLLE ASHCTBOT B AyX
HO AOGPC BOAR 30 M3MNLAHEHWME MINCKBAHUATA
HQ AEMCTBALLLOTO 3GKOHOAQTEACTBO U Hopeaba
No. 8/9.06.2004 r. (OGH., AB, ©6p. 79 or
10.09.2004 . C BCM4KM  MOCAEABALUM
V3MEHEHWS).

X1. BACTPAXOBKA

HAa. 38 Mpean mAM Ha AQTATa HA NbPBGTA
AOCTaBKO CIpaHuTe Ce& 30ABAKOBOT Al
CKAIONAT U TMOAABOXAT 30 LEAMS CPOK Ha
AOrosopa  BCUAKM  3ACTPOXOBKY, KOMTO Ce
M3NCKBAT 110,
akrose.

o it
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respective invoice, such invoice is not objected
in writing, it shall be deemed correct and final
for the Parties.

Art.36. {1). If any invoice or part of such invoice
is objected under the provisions of art.35, the
deadliine under aort.30 for payment of the
amount objected shall start after delivery ond
acceptance by the PUBLIC SUPPLIER of a new
original invoice, in which the defaulis
established were removed.

(2). When the Parties have counter obligations
for any amounts due and payable, not
depending from the grounds of such
obligations, deduction can be made up to the
amount of the less amount, provided that the
Parties had signed a bilateral protocol for
mutual deduction of amounts.

X. OPERATING PROCEDURES

Art. 37 The operating procedures intfroduced by
a Competent Authority pursuant to the
provisions of Art. 83 and Art. 115 of the Energy
Act (promulgated in State Gazefte, issue 107
from 9.12.2003 as subsequently amended), shall
apply to this Agreement, as and to the extent
such operating procedures are applicable to
wind-power plants. For the avoidance of any
doubt, both Parties shall perform, cooperate
with each other, exchange information and act
in good faith for the fulfilment of the
requirements of the effective legisiation and
Regulation No. 8/9.06.2004 (promulgated in
State Gazette, issue 79 from 10.09.2004 as
subsequently amended).

XI. INSURANCE

Art. 38 Prior to or on the First date of delivery the
Parties undertake to sign and subsequently
maintain all insurance policies required by law
and other statutory acts for the entire period of
duration of this Agreement.



Xll. AAMUHUCTPUPAHE HA AOTOBOPA

Ya. 39 (1) NpowussoanteastT v OOLLIECTBEHNST
AOCTOBYMK BOAST MbAEH M TOMEH OT4EeT U
MOAABPXAT BCSKOKBK APYTM ACHHM, U3MCKBOHU
OT BCEKM OT TiX 3Q uUeante Ha A0BpoTo
M3NbAHEHUE HA TO3M AOroBOP, BKAIOYMTEAHO
AQHHM, KOMTO MOFaT AC ObAGT MIMCKBAHWM OF
PErYAQTOPHUTE OPraHH,

(2) C ueA yAeCHsBAQHE HA NAAUQHMATO W
nposepxute Npoussoamteast 1 ObuiecTseHMIT
AOCTQBYMK BOASAT BCAKGKBM KHUIMM 1 GPXMBMY,
Heobxoammm 3a HAKTYPUPOHETO 7]
MAQLLIOHMATA B ChOTBETCTBUE C pasnopeabure
HQ TO31 AOroBOp M OCUFYPSBAT HA APYrara
CTpaHO AOCTLI AC TAX.

(3) MpoussoaUTEAIT U ObwecTseHuaT
AOCTOBYMK MOTQT AQ NPETAEXAQT ApXUBUTE,
CBbP3AHWM C (PAKTYPUPAHETO U  ASMHOCTTQ,
KOKTO ¥  AQHHYW, CBXPAHSBAHW OT ApYrara
CTpaHQ, CBbP3AHM CBC CAAKM MO TO3U
ACrosop M C HEroBOTO QAMUHUCTPYPAHE MO
BCSKO BPEME B PAMKUTE HQ CPOKQ, B KOIATO Ce
W3UCKBO AQ CE NOAABDXAT TE3W APXMBU, CASA
oTnpaRsHe Ha MOABO U B pamkute Ha
HOPMOAHOTO PABOTHO BpEME.

XIll. HENRPEOAOAUMA CUAA (POPC-MAXOP)

YA, 40 {1) Hukosa or CTpaHMTEe HEe HOCH
OTFOBOPHOCT 3Q 3CBOBAHE WA HEU3MbAHKEHME,
CBrAQCHO TO3M AQroBOP, W HIMA AQ € HOAMLE
HeusnbaHeHne npvi HaAWYMe Ha
Henpeoaoanma cmaa A CcubutMe  nipuH
YCAOBME, Y€ Ca CnasleHu pasnopeabure Ha
TO3W PA3AEA,

(2) TepmuHbT “"HenpeoaoAama cuaa” (Popc-
MOXOP), KOKTO € M3NOA3BAH B TO3M AOroBop,

o3Ha4aBQ HENPEABYAEHO WAU
HENPEAOTBPATMMO CHBUTME AWM KOMBUHALMS
OT  CbOuTMA  OT  U3BBHPEAEH  XOPAKTEP
(sxatovBOLLIO, 37 w3barBAME HA  HEICHOTW,

BPEMETO, HEOPKOAMMO 3a OTCTPOHSBAHE HA
~ T . GABA, TOKOBA  Cubutve),

BAHETO HO AOrosopda,
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Xil. ADMINISTRATION OF AGREEMENT

Arl. 39 (1) The Producer and the Public Supplier
shall each keep complete and accurate
records and maintain all other data required by
each of them for the purposes of proper
administration of this Agreement, including such
records as may be required by regulatory
avthorities.

(2) To facilitate payments and verifications,
both the Producer and the Public Supplier shall
keep dll books and records necessary for
invoicing and payments in accordance with
the provisions of this Agreement and grant the
other Parly reasonable access to them.

(3) The Producer and the Public Supplier may
examine the invoicing and operating records
and data kept by the other Party relatfing to
transactions under, and the adminisiration of
this Agreement at any fime during the period
the records are required to be maintained,
upon request and during normat business hours.

Xiil. FORCE MAJEURE

Art. 40 (1) Neither Party shall be responsible or
liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement and no Event of Default
shall arise due to events of Force Majeure or
conditions, provided that the provisions of this
section are fulfilled.

(2) The term "Force Majeure”, as used in this
Agreement, shall mean an unpredictable or
unpreventable event or combination of events
of extraordinary nature (including, for the
avoidance of any doubi, the cure period
necessary to remedy such Force Majeure
event). occurred after the signing of this
Agreement and resulting directly or indirectly to
the full or partial non-compliance or delay in
14



M3IPA3MBALLIO CE AMPEKTHO MAW MHAMPEKTHO B
LUAAOCTHO WAM YOCTMHHO HEWU3MBAHEHUE WAK
3060B0  MIMbAHEHME HA  30ABAKEHWMATA MO
HacToaWMa Aorosop oT 3acerHarara CTpaHa,
BKAIOUMTEAHO, HO He camo, cabotax, SOoMHQ,
BbCTOHWE, OYHT, embBapro, caHkumg, BovKor,
FPOXKACHCKM BbAHEHMS, TEPOPUCTMUEH OKT, AU
ADYrO COUMOAHO BbAHEHWE, eKCnponpuaums,
HAUMOHOAMIOLMNS WA APYT  GKT  Ha
KoMMeTeHTeH OpPraH CbC ChLLOTO AEMCTBUE,
METEXM, EKCMAO3MM, NOXAPW, HABOAHEHMS,
3eMeTPEeCeHMa, CBETKABMUM, Oypu, YPAraHu,
MOPOMHN ABXKAOBE, TPOAYLLIKM, CBAMNOHWA WAU
APYMVi ©KCTPEMHU  QTMOCDEPHW YCACBUS,

BAOKOAQ, CTONKO, AOKQYT WMAM  TRYAOBU
Bespeanum.
(3) CrpaHnarq, No308OBALLIA €€  HA

HenpeoaoArMMa CHUAQ, CBOEBPEMEHHO BPBYBA
Ha Apyrara CTpdHa MMCMEHO NpeanssecTue,
OMMCBALLC MNOAPOBHOCTUTE OTHOCHO NOSBATA
UAM  MIPDEKPOTIBAHETO HA HenpeoAoAMmara
CUAG BEAHO C YAOCTOBEPEHWME, U3ACAEHO OT
BTNMN CbrAQCHO BBLArAPCKOTO 3AKOHOAQTEACTBO
{TOBQ YAOCTOBEPEHUE 3QABAKUTEAHO BKAIONBJ,
30 um3bAarBaHE  HQO  HEACHOTH,  BPEMETO,
HEOBXOANMO 3a OTCTPQHSRBGHE HA
NOCACACTBMATG OT HenpeoAOAMMATa CUAQ,
NOCACAHOTO HOPMUYGHO NO-HATATLK , [1epPHOA 3Q
BbICTOHOBABAHE OT HenpeoAoAMmMa CUAQ™).
Texectra 3a YCTOHOBSIBAHETO Ha
ChULeCTBYBOHETO HO HEMNpeoAoAMa CUAQ e
30 CTpQHATY, KOSTO CE NO30BAUBQA HA HEes.

3a neproaq HO AenCTBME Ha
HenpeoAoAMMATa  CUAG U3MBAHEHMETO HA
Aorosopa ce crimpa. CpokbT HA TO3M AOrosop
CE YABAXKABA C EAMH AEH 30 BCEKM AEH, B KOMTO
HeHTPOAQTO He NPOM3BEXAQ EABKTPMYeCKd
eHeprva NoPCAM HenpeoAoAMMA CUAQ.

Xlv, MPEKPATABAHE HA AOTOBOPA.
HEU3MbBAHEHUE.

YA, 41 AoroBOpbT MOXE AQ Ce fpeKkparn
MPEAN M3TMHAHETO HQ CPOKO MY CAMO MpU:

{1) s3amumHo gprkacug g CTpaHuTe;

(2) Co SoHERRE

AMMQO CUAQ, KOETO
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the performance of the obligations under this
Agreement by the affected Party, including,
without imitation, sapotage, war, riot, rebellion,
embargo, sanction, boycott, civil commotion,
act of temorism, or other social unresi,
expropriation, nationalization, or other act of a
Competent Authority to the same effect,
insurrections, explosions, fires, floods,
earthquakes, lightening, fhunderstorms,
hurricanes, torrential rains, hailstorms, landslides
or other severe weather conditions; blockage,
strike, lockout, or labour disruptions.

(3) The Parly claiming Force Majeure shall give
the other Parly prompt written nofice
describing the particulars of the occurrence or
termination of the Force Magjeure as well as
present a Force Majeure Certificate issued by
the Bulgarion Chamber of Commerce and
Industry as per Bulgarian legislation ({the Force
Majeure  Certificate  including, for the
avoidance of any doubt, the cure period
necessary to remedy such Force Majeure
event, the latter hereinafter referred as to the
“Force Majeure Cure Period"). The burden of
demonstrating the existence of Force Majeure
is on the Party claiming Force Majeure.

For the period of Force Majeure the
performance of the Agreement shall be shall
be stopped. The term of this Agreement shall
be extended by one day for each day the
Facility is unable to generate electricity by
reason of Force Majeure.

XIV. TERMINATION OF THE AGREEMENT. EVENT
OF NON-COMPLIANCE.

Arl. 41 The Agreement may only be terminaied
prior to the expiry of its ferm upon:

(1) Mutual consent between the Parties;

(2) An event of Force Majeure that prevents

15



NPEeACTBPATIBA(NPEKPaTIBa)  NPOU3BOACTBOTO
Ha UeHTPaAaTa nosede OF Tpw roanky — ¢ 90-
AHEBHO npeamssectve o1 CTpaHATA, KOSTO
HAMO MHTEPEC OT NO-HATATLLLIHOTO U3NbAHEHWEe
CbrA. 4A306, aA.5 oT Teproeckus saxord (OBOH.,

AB, 6p. 48 or 1806.1991 r. C BCU4KM
NOCAEABALLIM MIMEHEHMS);
(3} HewsnbAHeHME (B TO3M CAYYOM COMO

vianpasHata CrpaHa MOXe Ad  MpeKpam
HacToawms Aorosop) ¢ 90 AHM NpeaussecTne
MPY YCAOBUSTA HO 3AKOHA 30 3UABAKEHWATA U
Aorosopure (O6H., AB, 6p. 275 ot 22.11.1950 .
C BCUMKM NOCASABOLLIM M3MEHEHNS);

(4) TpomaHa B 3GKOHOBMS  CPOK  3Q
30ABAKUTEAHO MIKYMYBAHE HAO EAEKTPUHECKATA
eHeprig or OBWECTBEHUA AOCTABYUK umam
OTNAAQHE HGO 30KOHOBOTO MY 30AbAKEHME 3a
U3IKYNyBQOHE, OTHQCHLLLO ce 3a
CBLLIECTBYRALLATE AOTOBOPM 3Q U3KYITyBAHE.

Ya. 42 lUle ce cuura 3a HeusmbAHEHWME OT
CTPQHA Ha [pon3soaMTEAR, CKO:

(a} AuueHsmsta Ha [poussoauteas 6Gbae
OTHETA B CHOTBETCTBME C pasnopeadbure Ha
Hapeabard 30 AMUEH3UPAHE HQ AEMHOCTM B
eHepretmkara (O6H., AB, 6p. 53 or 22.06.2004
f., C BCHMYKM MNOCASABCLLIM UIMEHEHMS), MAK

(6) NpowmseoaMTEAIT AOMYCHE HEU3MbAHEHWE HA
30ABAKEHMS MO TO3K AOroBop M MNOAOBHO
HeusrnbAHeHMe He ObAE NONPABEHO B CPOK OF
60 {Luecraecer) AHM CABA NPEAM3IBECTUETO OT
CTpaHa Ha O6LecTseHrs AOCTOBYMK 30
NONPABRHE HQ HEU3MbAHEHWETO.

Ya. 43 Ule ce cyuta 30 HeusnbaMeHwe OF
CTPOHA Ha OBGLeCTBeH1I AOCTAUBYMK, OKO!

{a) OOulecTBEHMAT  AOCTOBYMK  AOMYyCHE
CbLLIECTBEHO  HApPYLUIEHUE HAa  HSKoe OT
30ABAKEHMITG CM Mo TOM  AOroBOp

BKAIOYMTEAHO 3AABAKEHMETO 30 U3KYNYBAHE HA
eASKTpMYEeCKa [ eHeprus, Koeto He Obae

nonpaseHo 8 ApPok oT 60 {LuecTaeceT) AHW oT
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(suspends) the production of the Facility for
more than three years — with 90-days’ prior
notice by the Party who does not have interest
in further performance as per Art.306, para.5 of
the Commercial Act (promulgated in State
Gazette, issue 48 from 18.06.1991 as
subsequently amended);

(3) Event of non-compliance {in which case
only the comrect Party may terminate this
Agreement) by 90-days prior nofice as per
conditions under the Obligations and Contracts
Act (promulgated in State Gazette, issue 275
from 22.11.1950 as subsequently amended);

(4) Amendment of the statutory term for
mandatory purchase of elechicity by the
PUBLIC SUPPLIER or cancellation of his legal
obligation for purchasing conceming the
existing power purchase agreements.

Art. 42 It shall be o Producer's event of non-
compliance if:

(o) The Producer's license is withdrawn in
accordance with the provisions of the
Regulation for Licensing of activities in the
energy sector (promulgated in State Gazette,
issue 53 from 22.06.2004 as subseguenily
amended), or

(b) The Producer fails to comply his obligations
under this Agreement and such non-
compliance is not remedied within 60 (sixly)
days following the notice sent from the Public
Supplier to remedy the non-compliance.

Art. 43 It shall be a Public Supplier's event of
non-compliance if:

(a) The Public Supplier commits a material
breach of any of its obligations under this
Agreement, including its obligation to purchase
electricity, which is not remedied within 60
(sixty) days as of the notice sent from the
Producer to remedy such breach, or




Y
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{6) ObLecTBEHUST AOCTABYMK NpeaAnpueme
AECTBMS NO €AHOCTPAHHO NpeKpaTtiBaHe Ha
HaCcToAWMS AOroBOP M3BbH CAYHAUTE HA YA, 42.

HA. 44 HukKo4 OT CTPAHUTE HE HOCK OTTOBOPHOCT
nPea apyrata CTpaHa 3a KOCBeHW 3arybu or
BCAKOKbB BUA.

XV. MPEAU3BECTUA

YA, 45 BCUNKM NpeAU3BECTUA, MOABU AU APYTU
CbOOLLIEHNS, W3UCKBAHW WAM MPEAOCTABEHU
CBIAACHO TO3U AOrosop OT HAKOS ot CTpaHuTe
Ce BpPbYBAT Ha Apyrata CTpaHa B CbOTBETCTBME
C M3UCKBAHMATA HA TO3M pasaeA. Bcuuku
NPEAU3BECTUA, MOADU N APYIM CbOBLLIEHMS Ce
BPBYBAT MAM U3FOTBAT B MMCMEHA chopma u ce
BPbBYBAT AMYHO, M3NPAWAT c& No akc, no
Kypuep, WAM 4ype3 npenopbdaHa nowla Ha
AMLA U AQAPECU,CHIAQCHO pasnopeabara Ha
TO3U YAEH:

Ao NpoussoanTeas

Aapec: rp. Codous, paiioH ,,Cpeaelt”, ya. ,f. C.
Pakosckn™ Nel130, et.1, an.4

KOMUE AD: ..t

TeaedboH: 02/ 81575 10

Pakc: 02/ 981 69 64

Ao O6uiecTBeHns AOCTABYMK

Aapec: rp. Cocous, yA. ,,Becaers” Ne5

Ha BHUMAHWETO Ha: U3NbAHUTEAHMS AMpEKTOP
Konue Ao: avpekums teprosus ¢ TEE

YA. 46 M3BeCTUSTA, KOUTO CA BPBYEHW AMYHO,
UINPATEHM HA pPBKA, Ype3 DAKC MAU
NPEenopPbYAHA NOWLA Ce CHYUTAT 3a BPBYEHU HA
A€H3, B KOMTO Ca NOAyYeHu. U3nparteHute ypes
npenopw4aHa  nNowa wuAUM  yYpe3  Kypuep

M3BECTUSA, KAKTO CE€ NPEABMXAQ B TO3M AOroBop,

17

(o) The Public Supplier unilaterally undertakes
actions to terminate this Agreement except for
the cases as provided for in Art. 42.

Art. 44 Neither Party shall be liable to the other
Party for any indirect losses of any nature.

XV. NOTICES

Art. 45 Al notices, demands or other
communications required from or given by a
Party pursuant to this Agreement shall be
served to the other Party in accordance with
the requirements set forth in this section. All
notices, demands or other communications
required hereunder shall be given or made in
writing and shall be delivered personally, sent
by facsimile (fax), a courier service, or mailed
by registered mai. to the persons and
addresses, pursuant to the provisions of this
Arlicle;

For the Producer

Address: 1000 Sofia, Sredets region, 130 Georgi
Sava Rakovski Str., fl.1, ap.4

To the attention of: ...c.oeviiiiiii,

. i e
Telephone: 02/ 8157510

Fax: 02/ 981 &9 64

. For the Public Supplier

Address: 5, Veslets Str., city of Sofia
To the attention of: Executive Director
cc: Trade Department with Electrical Energy

Art. 46 Notices given by hand, sent by courier,
transmitted by facsimile (fax]), or sent by
registered mail shall be deemed served the day
they are received. Notices sent by registered
mail or sent by a courier service as provided
herein shall be deemed received on the earlier
of the two dates: the third Business Day
following the date of mailing or on the date of
actual receipt.
17



AEVICTBUTEAHO MOAYHCBOHE.

XV1. TIPUAOXMMO NPABO U CAIOPOBE
YA. 47 Tosn ACTOBOP Ce PEerympa v TbAKYBQ B
CLOTBETCTBME CbC 3aKoHMTE HG Penybavka

brAarapus.

Ya. 48 (1) Bceku cnop, NPOMITMNALLL WAM

CBbP3GH C TO3M AOrOBOP WAWM  HEroBOTO
HAPYLUQBAHE, ApexparisaHe AU
HEAEMCTBUTEAHOCT  Ce  pa3pellasa C

nperosopn mexay Crparute. CTpaHute morar
AQ  M3NOA3BAT MOMOLWLTA HA  AbPXCOBHATA
KOMMCHS 30 EHEPIMIMHO U BOAHO pEryAMpaHe,
3  AC  pospewiar  AOBPOBOAHO — cBOWTE
criopose.

(2) Bcwuku  Criopose  MNOPOAEHW OT  To3n
Aorosop MAM  OTHOCSWM Ce A0 Hero,
BKAIOYMTEAHO  CMNOPOBETE, NOPOAEHW  UAU
OTHACHWM C& AO HEroBOTO  TbAKYBQHE,
HEACVCTBUTEAHOCT, M3INbAHEHWE UAM
NPEKpPaTIBoHe, KOKTO W cnoposere Mo
BLIIPOCKH, KOUTO HE €A M3PWYHO YPpEeAeHW B
Aorosopq, vau  npucrnocoBssaHeTo  HA
AOCroBopa Kb HOBOBBLIHMKHOAK ODCTOATEACTBAQ,
KoMTO CTPAHWTE HE MOraTr AC Pa3peLlar Yypes
nperosopu, Lle ObAQT OTHECEHM A0 WU
oKoHYaTeAHo  paspelieHn or ad  hoc
APBUTPAXK CLIAQCHO QAPBUTPCKHUTE NPABUAC
HQ MeXAyHAPOAHATA Thproscka Kamapa.

(3} Mscto Ha apburpaxa e rpaa Codous,
Bvarapms, A €3MKeT e ObArapckm.
APBUTPAXKHUAT TPUBYHOA C&€ CbCTOM OT TPUMA
apbutpy, KaTto BCekM of ObLuecTseHus
AOCTCRYMK U [TPOM3BOAUTEAS NOCCYBA O AUH
apbutbp. TaKQ ONPEASASHUTE ABAMG QpBUTPK
30€AHO NOCOYBAT TPETUS APOUTLP.

XVII. PA3PEIUUTEAHU

YA, 49 [pOoM3BOAUTEAST CE€ 30ABAKCOBA AQ

KAHAMAQTCTBA 30 OAOBperHudTa, Aa npuacbue
7]

NMOAABDXG 30 CBOS CMETKA  BCUUKM
Oa0bpeHns HeoOXBAMMM MY 3G MIrPCKAGHE,
NpUTEXXasaHe " CnACQTALIMG Ha
LieHtpaaar \

XVI. GOVERNING LAW AND DISPUTES

Art. 47 This Agreement shall be governed by
and construed in accordance with the laws of
the Republic of Bulgaria.

Art. 48 (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof shall be
resolved amicably between the Parfies. The
Parties may use the assistance of the SEWRC in
order to solve voluntarily their disputes.

(2) All disputes arising out of or in connection
with this Agreement, including disputes arising
from or concerning its inferpretafion, invalidity,
performance or termination, as well as the
disputes on matters that are not specifically
regulated by this Agreement, or the adaptation
of the Agreement to newly established
circumstances that cannot be setfied by
negofiations between the Parties, shall be
referred to and finally resolved by ad hoc
arbitration in compliance with the arbitration
rules of the International Chamber of
Commerce.

(3) The place of arbitration procedure shail be
Sofia, Bulgaria and the language of arbitration
shall be Bulgarian. The arbitrational tribunal shall
consist of three arbitrators where each of the
Public Supplier and the Producer appoints one
arbitrator. The two so appointed arbitrators shall
jointly appoint the third.

XVI\. LICENSES

Art. 49 The Producer shalt apply for the
Approvals, 1o obtain and maintain at its own
expense, each Approval necessary for the
Producer to construct, own and operaie the
Facility.

18



XVIiI. USAOCT HA AOTOBOPA, U3MEHEHUA

Ya. 50 Tosm AOroBOp., BKAOYMTEAHO TeE3N
CNOPA3YMEHMS U AOKYMEHTU, Kbm  KOMUTO
ACroBopbT NPenpauld, NPEACTABASBA NbAHOTO
cnopasymerne mexay CipaHute 1 30MecTsa
BCHSKM NPeAMLLIHA AOrOBORKH AU
CNOPA3YMEHUS 3a M3KYNyBaHe Ha
EABKTPUMECKA eHepris, MAM CNOPA3YMEHUs B
YCTHO  MAM  TMCMEHG  OopMa  mexay
Crpanute.

YA. 51 Hukos CTpaHa HE MOXE AQ TBbPAM, HE
MMQO NPOMEHK B TO3M AOTOBOP, OCBEH AKO Te
HE& Ca HOMPGBEHM C MMCMEHO AOMBAHMUTEAHO
CMOPA3YMEHME, B KOETO CE OMpPEAeAs TOHHOTO
€CTeCTBO HO TOKMBO MPOMEHK, M KOETO €
NOAMMCOHO OT  HOAAEXHO  YNBbAHOMOLLIEH
NPEACTABUTEA HO BCAKA OT CTpaHWTE.

XiX. AEAUMOCT

Ya. 52 AKO HSKO® YCAOBME MAM pasniopeaba Ha
TO3M AOrosop ce rpueme 30 HEBUAMAHQ,
HE3QKOHHO WAM HEMPUAOXKUMO fO  HAKAKBA
NPUYMHG, TA3Y HEBGAMAHOCT, HE3AKOHHOCT UANK
HEMPUACXKUMMOCT HIMA  AQ  3QCerHe Hukoe
APYroO ycaosue ham pasnopeabda Ha Aorosopd
1 NOCASAHUAT LLLE CE TbAKYBO TOKAJ, CAKAL TOBC
yCcAOBME MAM  pasnopeabd, AOKOAKOTO €
HEBAAMAHO, HE3QKOHHO WAM HEMNPUAOXMMO,
HUKOTG HE CE& € CbABPXAAO B AOroBopa npu
ycaosne, obaue, Ye NoAoBHA HEBAAMAHOCT,
HE3AKOHHOCT MAM HETIDUAOXMMOCT HAMG Ad
AOBEACT AO CbLLECTBEHA MNPOMIHO HQ TO3M
Aorosep.

XX. TbAKYBAHE

YA. 53 OCBEH OKO KOHTEKCTLT HA 7031 AOroBop
HE M3UCKBQ APYTO (Q) OBO3HAHEHUITG 30 KOMUTO
M AQ © POA, BKAKOYBAT W Apyrute poaose; (6)
AYMMTE B EAMHCTBEHD UAM MHOXECTEEHO YMCAO
BKAIOYBAT  CbLLLO MHOXECTBEHOTO  MAM
EAMHCTBEHOTO YMCKO CHOTBETHO; (B) TEPMMHMTE
"OT  Hero YK U TeXHUTE
N ce OTHACAT 3d
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XVIil. INTEGRITY OF AGREEMENT, AMENDMENTS

At. 50 This Agreement, including those
agreements and documents to the extent
incorporated herein by reference, constitutes
the entire Agreement between the Parties and
supersedes all  prior vnderstandings  or
arrangements for purchase of electrical power,
or any verbat or written agreements between
the Parties hereto.

Art. 51 No Party shall claim any amendments o
this Agreement unless it is done by additional
agreement in wiiting, setting forth the exact
nature of such amendments and signed by a
duly authorized representative of each Party
hereto.

XIX. SEVERABILITY

Art. 52 If any term or provision of this Agreement
shall for any reason be held invalid, illegal or
inapplicable in any respect, such invalidity,
ilegality or unenforceability shall not affect any
other term or provision of the Agreement, and
this Agreement shall be interpreted and
construed as if such term or provision, to the
extent 1o which it is invalid, ilegal or
unenforceable, had never been contained in
this Agreement provided, however, that such
invalidity, illegality or unenforceability shall not
resull in any material change of fhis
Agreement.

XX. INTERPRETATION

Art. 53 Unless the context of this Agreement
otherwise requires, (a) words of any gender
include each other gender; (b} words using the
singular or plural number also include the piural
or singular number, respectively; (c) the terms
"hereof,” "herein,” "hereby' and derivative or
similar words refer to this entire Agreement
including its annexes; (d) the terms "Secfion” or
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ueArs AOroBop, BKAIOYHUTEAHO 1 MOUAOKEHMSITA,
{r) Tepmurmte "Pasaen’ uan TipuaoxeHue” ce
OTHACAT A0  CLOTBETHMA  PO3ABA  WAM
MPUAOXEHME KbM TO3W AOToBOP; W (A] BCSKO
CMOMEHABAHE HO LAAOCTHUS WA YACT OT TO3M
AOroBop ce OTHACR AO BCAKO M3IMEHEeHue,
AOMBAHEHNE MAM 3GMECTBAHE KbM HErO. BCekn
f1bY, KOraTo B AOroBOPA Ce cromeHasar 6pon
ARM, TO3M BPOR Ce OTHACH A0 KAASHATPDHM AHN,
OCBEH OKO HEe € NOCOYEHO, Y€ CTABA BbNPOC 3d
PABOTHU AW,

XX!. OBBBP3BALLLA CUAA

YA. 54 Toan AOroBOP, 3Q8AHO C U3MEHEHMATQ
MY, KOUTO NPEACTOBARBAT HEPA3AEAHA HOCT OT
Hero, & 06ebP38ALLL U € B NOA3A HO CbOTBETHUTE
NPQBONPUEMHULIM, 30KOHHKM NPEACTABUTEAU U
NLAHOMOLLHVLM Ha CTpaHuTe,

XXH. SATAABUA

YA. 55 M3NOA3BAHMTE B TO3M AOrOBOP 3ArACBMS
Ca AGAEHU €AMHCTBEHO 30 YAECHEeHWEe U He
NPEACTABASBQAT YACT OT AOrOBOPA.

XXIIL. EK3EMNAAPU

HYA. 56 Tosu AoroBop ce u3rotsk U noarmca B
ABQ €K3EMNASPA B OPUIMHOA HO BBbArQPCKM U
AHIAMMCKM e3uK. B CAyyain HO npoTMBOpEne,
NpeBec Lle MMQA BBArapCKmaT e3mK.

XXIV. AEKAAPALLAU ¥ TAPAHLLUN

YA. 57 MpoM3BOAMTEART 3Q%BABA W FTAPAHTUPA HA
OOWLeCTBEHUIT AOCTCBYMK, Y€ KbM ACGTATG HO
TO3M AOroBop:

{Q) & eAHOAMYHO APYXECTBO C OrpaHM4EeHd
OTTOBOPHOCT, HAAAEXHO YYPEASHO M BAAMAHO
CbLUECTBYBALLLO CHIAGCHO ObAFQPCKMTE 3AKOHU
U MMO KOPNOPGTUBHO MPOBO AQ NPUTEXABA
COOCTIBEHM OKIVBU, AQ W3BbPLLBA cobcTBEeHa
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"Annex" refer to the specified Section or Annex
of this Agreement; and (e) any reference o the
entirety or any part of this Agreement shall refer
to any amendment, supplement  or
replacement of the same. Whenever this
Agreement refers to a number of days, such
number shall refer to calendar days unless
Business Days are specified.

XXI. BINDING EFFECT

Art. 54 This Agreement and its Annexes, which
form an integral part hereof, shail be binding
upon and in benefit of the respective
successors, legal representatives and attorneys
of the Parties.

XXIi. TITLES AND HEADINGS

Art. 55 Captions and headings used in the
Agreement are for ease of reference only and
do not constitute a part of this Agreement.

XXIH. COUNTERPARTS

Art. 56 This Agreement is drawn up and
executed in two counterparts, each of them
being an original in Bulgarian and in English
language. In case of discrepancy between the
both texts, the Bulgarian text shall prevail.

XXIV. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

Art. 57 The Producer represents and warrants fo
the Public Supplier as at the date of this
Agreement that:

(a) It is a sole owned limited liability company
duly established and validly existing under the
law of Bulgaria and has the corporate power fo
own its assets, carry on its business and enter
intfo the transactions contemplated by this
Agreement.

{b) All corporate actions for approval of the
entering into and the execution of this
20
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HocToSWMS  AOroBop W U3MbAHEHWEeTo Ha
30ABAKEHMATG NO Hero ca OWAM BAAMAHO
M3BbPLLEHU.

{8) [lloemaHeto U  M3MBAHEHWETO  HA
30ABAKEHUITA MY MO TOIU AOFOBOP HIMA AC
HOPYLLIAT HUKOM 3QKOH, Hapeaba MAn NPaB1AO
B BbArapus, NPU YCAOBMATA HA KQAKBBTO M AQ €
MLEH3, CHFAQCHE UAM PA3peLLieHe, HQ KOMTo
TOM € npeAMer WAWM KAKBOTO W AQ €
CNOPA3YMEHME UAM AOKYMEHT, OT KOETO Tol
WA HETOBMTE AKTMBU Ca OBBBP3IAHN.

{r) 3aAbAXEHWITG MYy Mo To3n AOrosop ca
3GKOHHW, BOAMAHY, OOBBP3BALLM U MOAAEXALLM
HQ NPUHYAUTEAHO M3NbAHEHWE.

YAa. 58 OO6LuecTseHMAT AOCTABYMK 3QSBABG U
rAPAHTMPA HA [POMIBOAUTEAS, Y& KbM AQTATA
HO TO3M AOTOBOP:!

Q) €& ADPYXKECTBO, HUAAEXKHO YYPEAEHO U
BOAVIAHO ChLUECTBYBALLLO CBHIACICHO
BbArapcKMTE 30KCHW W MMA  KOPMOPATHBHO
NPOBO AG NMPUTEXCGBA COBCTBEHWM OKTMBU, AQ
M3BBPLLBA COBCTBEHO AEMHOCT M AQ CKAIOYBA
nNpPeABMAEHUTE B TO3M AOFOBOP CASAKM.

B) BCMMKM  KOPMOPOTMBHKM  ASHCTBMA 30
OAOOPABOHE CKAKOYBGAHETO U MOANMCBAHETO HA
HACTOALMS  AOTOBOP M M3MBbAHEHWETO HA
30ABAKEHUITG MO HEro ¢a 6uWAM  BAAMAHO
M3BbPLLIEHU,

B} loemaHeto ¥ M3NbAHEHMETO  HA
30ABAKEHMETO MYy MO TO3n AOTOBOP HAMA AC
HOPYLLAT HWKOM 3GKOH, HOpeABa WA NPaBMAO
B bbArgpus, Npu YCAOBMATA HA KAKLBTO U AQ €
AMUEH3, CBrAQCHE WAM DA3PELLIEHUE, HA KOUTO
TONM € nNPeAMET MWAM KAKBOTO W A0 €
CNOPA3YMEHUE UAM AOKYMEHT, OT KOETO TOM
MAM HETOBUTE AKTUBM CQ OBBBLP3CHI,

r} 3cabAKeHUSTG My MO TO3M AOrosop ca
3QKOHHMW, BOAMAHMW, OOBLP3BALLM M MOAASXKALLM
HO NPUHYAUTEARO M3NbAHEHMUE.

A) Berukt OAODPEHMS 30 CKAIOHBAHETO HO TO3M
Aorosop ca GUAM MOAYYEHM U CO HAMBAHO
BAAMAHM,

CNUCDHK HA MPYAOXEHUATA:
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Agreement and the performance  of its
obligations thereto have been validly taken.

(c) The undertaking and performance of ifs
obligations under this Agreement wil not
breach any law, regulation or rule in Bulgaria,
on the condifion of any license, consent or
authorizafion to which it is subject, or any
agreement or instrument by which the
Producer or its assets are bound.

(d) The Producer's obligations under this
Agreement are legal, valid, binding and
enforceable.

Ait. 58 The Public Supplier represents and
warrants to the Producer as at the date of this
Agreement that:

a) It is a joint-stock company duly established
and vdlidly existing under the law of Bulgaria
and has the corporate power to own ifs assefts,
camy on its business and enter info the
fransactions contemplated by this Agreement.

b) All corporate actions for approval of the
entering into and the execution of this
Agreement and the performance of its
obligations thereto have been vdlidly taken.

c) The undertaking and performance of ifs
obligations under this Agreement wil not
breach any law, regulation or rule in Bulgaria,
on the condition of any license, consent or
authorization o which it is subject. or any
agreement or instrument by which the Public
Supplier or its assets are bound.

d) The Public Supplier's obligations under this
Agreement are legal, valid, binding and
enforceable.

e) All Approvals for the entering info of this
Agreement have been obiained and are in full
force and effect.

LIST OF ATTACHMENTS:

1. Production program — by months and years
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2. TOAMLLIHU PEMOHTHU NPOTPAMMU

3. OnvcarHue Ha obekra

4. MSCTO HO M3MEPBAHE K onkcarue HA
CpeACcTBaTA 30 M3MEPBaHE

5. CrMCBK HO AMUGTQ, MMALLIM NPABO HA
NPOBEPKM MO BCAKO BPEME (BCAKA CTPAHAO
NPeACTasa CBOS CIMCHK)

6. TexHuueckM NapaMETPU HO CLOPBXEHWATA B
nc 110/20kv ™

.......................

7. Busa 3a npoextmpaHe, paspeulerHme 3a
CTPOEX ¥ pA3peLeHme 30 MOA3BAHE HO
obexra

Npuaoxerne Ne 1 U NpuaoxkeHne Ne 2 ce
M3rOTBAT EXEroAHO W Ce NPEeAQsar Ha
OBWECTREHMA AOCTABYMK A0 xpaa HGO
MECEU, HOEMBPM HA TEKYLLLATA roAMHA.

B AOKA3ATEACTBO HA KOET
FoAIMCaxa TO3n AOFOBO

CTpQHUTE

3A NPOU3BOAUTE

'l- (3

A
Credban lNyryLues —\n:gpﬁo\M/om\
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2. Annual repdir programs
3. Descripfion of the Facility

4. Place of measurement and description of the
Metering devices

5. List of persons, authotized to perform checks
at any time (each Party shall present its own list)

6. Technical parameters of the devices In
Substation 110/20 KV "..vnivnnnennn
7. Pianning permit, permit for construction and
permit for use of the Facility

Attachment No 1 and Attachment No 2 shall
be prepared on annual basis and shall be
submitted to the PUBLIC SUPPLIER till the end of
November of the current year.

IN WITNESS WHEREOF /the Parties have

executed this A§tagr
FOR THE PRGDUGER:
Staefan GOgeéhev ~pro




AOTrOBOP
3A IBKYTTYBAHE HA EAEKTPUYECKA
EHEPIMSI, nPomBE,a,EHA OT BEU
Ne. f... NE-33 2304

POWER PURCHASE AGREEMENT FOR
ELECTRICITY PRODUCED BY RENEWABLE

ENERGY SOURCES
No'-/n.f Mf —d

--------------

Hacroaupar AOTOBOP 3A M3KYTIYBAHE HA
EAEKTPUYECKA EHEPI"Mﬂ (AMEE  nan
HAOTOBOPBT') C@ CKAIOMH AHeC, 17!, {.F...ZOIZ ronrp.
Codun, or 11 mexkay:

The present POWER PURCHASE AGREEMENT
(PPA  or “lhc Agreement”)  was  signed
today, 22247 22012, in Sofia, by and between:

B CH Al YEPTAHOBO" EOOA,
perncrpupano B Thprorckust  permcTep  KhM
AreHums 110 BriMcBanusTa, Mumicrepcrso  na

npasocsanero, EVMK 201466946, cue ceaaanme n
aapec ua yrpasaenue: rp. Kasanank 6100, ya.
LCrapa naanmua” Ne 11, sxB erd, an23,
npeacrasaspaio  or Pelimbuas 7T s Viewy,
a. 'l ST TR A AT 2

1
( vy 1a
Va e ~1.., B KavMecCTBOTO
M, na YUPAsiea, upes mbAHOMOP  TMKa ..,1 edan
Mapkos Tyryumes, aasokar, | ' !
VIFBAHOMONICH  CHhIAACHO  HOTAPHAAHO  3aBepeHo
ITLAHOMOILIO  ChC 3anpepka Ha nmoarmc per. No
1718/07.05.2012r., u sasepka Ha ChabpKanue per.
Ne  1719/07.05.2012r.  wa  norapuyc  Aapun

BCI CHERGANOVO EOOD, registered in the
commercial register to the Registry Agency, to the
Ministry of Justice, UIC 201466946, with corporate
seat and address of management at: Kazanlak 6100,
11 Stara Planina Str, entrance B, floor 4, ap.23,
represented by the manager Raymond Paul

Wilson  Australian citizen, b g
h i - =1 an 05.10,2011
b o |

0510202, wvia the proxy Sf SROV
Gugushey, Attorney-at-Law, 7 39
h § o ) *5
! ‘ ' a, duly suthorized

by power of a{'tornoy with notary certification of the
signature N 1718/07.05.2012 and certification of the
contents No 1719/07.05.2012, certified by Notary
Public Darin Trifonov, with region of activity Sofia

KOMITAHMS" EAA, upeacrasassaiio or Kpym
Bepriaos Awacracos - Visinanmreaen Aupekrop, ¢
aapec: 1040, rp. Codua, yamia “Tpuaanna” No 8,
perncrpupano B THProvekus  perucrop KoM
ATeHUMATA (10 BrucsatuaTa koM Munereperno na
npasocsarero EMK 000649348, VIH no 31AC BG
000649348, napuuano  1Mo0-A0AY 34 KPaTKOCT
"OBLLECTBEH AOCTABYMK" o1 apyra crpaua,

Tpudonos, per. Ne 187 ma HK, wnapuuano n | regional Court, reg.Ne 187 in the Notary Chamber,

aorosopa IMTPOM3BOAUTEA, ot eana crpana, herein under referred to as ‘ the PRODUCER’ from
one side

o and

"HALIMOHAAHA EAEKTPUYECKA | NATSIONALNA ELEKTRICHESKA

KOMPANIYA EAD, legally represented by Mr,
Krum Vergilov Anastasov - Executive Director,
having its registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa
Str, registered in the Commercial Register of
Registry Agency with the Ministry of Justice, UIC
000649348, ID under VATA BG 000649348, herein
after referred to as the PUBLIC SUPPLIER, on the
other side

Kato ce sse npeaspa ue,

WHEREAS

MPOUIBOAUTEAST e¢suarpaana, npureskasa it
e eRCrAoaTipa (I) BOATAMYIA OAC'KIPINELKE!

nenTpasa (HapuuaHy B Aorosopa O ’Tc Bﬁma

The PRODUCER has built, owes and will exploit a
photovoltaic power plant (herein after referred to as
the Site) with total installed capacity of 26 MW
situated in_the land of Cherganovo Village,

uHcTaanpaiastuyiocr 25 MW, jas MiEpanLa c(, B
'| ’! {

|



AOTOBOP 3A UBKYTTVBAHE HA
EAEKTPUYECKA EHEPI'MSI, [TPOU3BEAEHA
OT BSATBHPHA EAEKTPUYECKA LIEHTPAAA

CONTRACT FOR PURCHASE OF ELECTRICITY
PRODUCED BY WIND POWER PLANT

Ne 12 HE-3223008

Hacrosmuar AOIOBOP 3A M3KYIIYBAHE HA
EAEKTPUYECKA  EHEPIVMSI  (AMEE mam
JAoroBopsr”) ce ckaoan anecA 042012 r. B rp.
Codus, 0T 1 MexAY:

The present CONTRACT FOR PURCHASE OF
ELECTRICITY (CPE or “the Contract”) was signed
today, ....evveenee 2012, in Sofia, by and between:

~BETPOKOM”  EOOA, perucrpupano B
Twprosckua  permcrsp  KbM  AreHnusa 1O
BrUcBaHuATa, MUHUCTEPCTBO HA IIPABOCBAMETO,
EMK 123669485, ¢ aapec na ynpasaenue: rp.
Codpus 1000, paiton Cpeaery, ya. I C. Pakosekn"

Ne 130, er.1, an.4, npeacrapassano or Pemarto

Anas oy Pl : “TH,

p 5o LB XaNACS S AR
N

KaueCTBOTO MY Ha ynpasutea u Maprapmra
Aaexcmesa Anexcuena, " @

.
.

¢ Kawecrsoto ¥ Ha Ilpokypucr upes
meaHomouuure  Credan  Tyrymes n
AuMUTpUEKA [ 2TOPAMEBA,  YI'BAHOMOILIEHM
CHIAACHO HOTAPVMAAHO 3aREPENO ITHAHOMOIIHO Che
sapepka Ha noaumc per, Ne 3554/31.03.2011r. u
aaBepka Ha chanpxaHme per. Ne 3555/31,03.2011r.
Ha HoTapuyc Basemruuna Bacuaesa, per, Ne 320 na
HK, napmuano » gorosopa ITPOU3IBOANTEA, ot
ApYyra crpaua, u

VETROCOM EOOD, registered into the
Commercial register with the Registry Agency,
Ministry of Judgment, under UIC 123669485, with
seat and management address at: 130 Georgi Sava
Rakovski Str, fl1, ap.4, Sofia, reprcscnted by
Renato Alessandro St-uram I n

WV haes T r\-;.. ‘e dl

.

Maigania Aleksieva *lekroiova 17y

~eprte

1 Ly v DALV YW el
m her capacity of
Frocurator thiv .. ww pavaes Stefan Gugushev
and Dimitrinka Metodieva, duly authorized
according to notary certified power of attorney
with signature certification reg. Ne3554/31.03.2011
and certification of contents N23554/31.03.2011 of
notary Valentina Vasileva, reg. Ne320 of the Notary
Chamber, hereinunder referred to as the
PRODUCER from one side and

[8

- iy

-

+~HALIVMOHAAHA EAEKTPUMYECKA
KOMITAHMS"” EAA, npeacrapassano or Viso
Teoprues Aedrepos - Mamrbanuresen AUpPeKTop, ¢
agpec: 1040, rp. Codms, yamnua “Tpuaauna” Ne 8,
peructpupano B THPropckMa permcrep KbM
ATeHLIMATa 10 BOMCBaHMATA KbM MuHucrepcrso
Ha npasoceauero EMK 000649348, MH nmo 34AC
BG 000649348, mapuyaHo I10-204y 3a KpaTKOCT
“OBIOECTBEH AOCTABYMK” ot apyra,

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA EAD, legally represented by Mr.
Ivo Georgiev Lefterov - Executive Director, having
its registered office: 1040 Sofia, 8, Triaditsa Str,
registered in the Commercial Register of Registry
Agency with the Ministry of Justice, UIC
000649348, ID under VATA BG 000649348, herein
after referred to as the PUBLIC SUPPLIER, on the
other side

KATO

WHEREAS

TIPOUBBOAUTEAAT e uarpaama, npurexcasa u
e eKcnaoaTMpa perpoeHeprued napk ,Kourakr
KoHcyat” ¢ ofma uucraampana Mmommuocr 22,5
MW, naxoasnuy ce B 3eMAMIeTo Ha ¢ EHuHa,
obmmna Kazanarsk, obaacr Crapa 3aropa, »
ChOTBETCTBME C wu3jajenata My Aunessms 3a

nponuspoacteo  Ne  A-363-01/19.09.2011r.  or

The PRODUCER has built, owes and will exploit
wind energy park “Contact Consult” with total
installed capacity of 22,5 MW situated on the land
of Enina Village, Kazanlak Municipality, Stara
Zagora Region in accordance with.thg issued by the
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